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Name:    Wolfgang Mieder 
 
Academic Address:  Department of German and Russian 
    University of Vermont 
    422 Waterman Building 
    85 South Prospect Street 
    Burlington, Vermont 05405-0160 
    Telephone: (802) 656-1475 
    Fax: (802) 656-8028 
    E-mail:  Wolfgang.Mieder@uvm.edu 
 
Home Address:   758 Oak Hill Road 
    Williston, Vermont  05495 
    Telephone: (802) 879-7093 
 
Personal:   Married 
    Nationality: USA 
    Date of Birth: February 17, 1944 
 
EDUCATION 
 
Ph.D., 1970   Michigan State University 
     East Lansing, Michigan 
     Dissertation: "Das Sprichwort im Werke Jeremias Gotthelfs" 
 
Summer 1967   University of Heidelberg 
     Heidelberg, Germany (Summer School) 
 
M.A., 1967   University of Michigan 
     Ann Arbor, Michigan 
     Major: German 
 
Summers of    University of Caen 
1965 & 1966    Caen, Normandy, France (Summer School) 
 
B.A., 1966   Olivet College 
     Olivet, Michigan 
     Major: French and German; summa cum laude and with 

honor 
 
    Carl-Jacob-Burckhardt Gymnasium 
     Lübeck, Germany 
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EMPLOYMENT 
 
1978 to present   Professor of German 
     University of Vermont 
     Burlington, Vermont 
 
1975 to 1978   Associate Professor of German 
     University of Vermont 
 
1971 to 1975   Assistant Professor of German 
     University of Vermont 
 
1970 to 1971   Assistant Professor of German 
     Murray State University 
     Murray, Kentucky 
 
 
COURSES TAUGHT 
 
    Elementary German 
    Intermediate German 
    Technical German 
    German Culture and Civilization 
    Introduction to German Literature 
    Nineteenth Century German Literature 
    Medieval German Literature 
    History of the German Language 
    German Folklore 
    German Bibliographical Methods and Tools 
    Advanced German Composition and Conversation 
    The Proverb 
    Early Twentieth Century 
    Austrian Prose Literature of the 19th and 20th Century  
    German Legends 
    German Literature in Translation 
    Jeremias Gotthelf 
    German Stylistics 
    Grimm Fairy Tales 
    Modern German Novel 
    Fairy Tales and Legends 
    Folklore and Cultural Literacy 
    The Politics of Proverbs 
    Folklore and Advertising 
    Proverb Plays ("proverbes dramatiques") 
    German Cultural History 
    The Nature and Politics of Proverbs 
    The Nibelungenlied 
    Hartmann von Aues Arthurian Epic Erec  
    (numerous reading courses on folklore, language, and literature) 
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SCHOLARSHIPS AND GRANTS 
 
 American Philosophical Society, 1971 
 UVM Faculty Summer Research Fellowship, 1972 
 UVM Institutional Grants, 1973, 1975 
 UVM Faculty Summer Research Fellowship, 1975 
 American Council of Learned Societies, 1975 
 UVM Instructional Incentive Grants, 1976, 1978, 1980 
 UVM Institutional Grant, 1977 
 UVM Faculty Summer Research Fellowship, 1982 
 UVM Faculty Summer Research Fellowship, 1984 
 UVM Instructional Incentive Grant, 1986 
 UVM Arts and Sciences Research Grant, 1991 
 DAAD (German Educational Exchange Service) Research Fellowship, 1993 
 UVM Arts and Sciences Research Grant, 1998 
 John Templeton Foundation (Teaching Maxims), 1999 
 John Templeton Foundation (International Paremiology), 1999 
 UVM Arts and Sciences Research Grant, 2000  
 John Templeton Foundation (Teaching Proverbs), 2000 
 John Templeton Foundation (Bruegel Symposium), 2003 
 UVM Arts and Sciences, Graduate College, and Provost's Office (Bruegel Symposium), 2003 
 Knight Vision Foundation, 2000, 2002, 2004, 2005, 2006, 2007, 2008, 2009 
 Henry Schaefer Family Foundation, 2004, 2005, 2006, 2007, 2008, 2009 
 John Templeton Foundation (International Paremiology), 2006 
 
 
PROFESSIONAL ORGANIZATIONS 
 
 Modern Language Association of America 
 American Association of Teachers of German 
 American Dialect Society 
 American Folklore Society 
 California Folklore Society 
 Gesellschaft für deutsche Sprache 
 Gesellschaft für deutsche Volkskunde 
 Maledicta, International Society for Verbal Aggression 
 International Society for Folk-Narrative Research 
 Theodor-Storm-Gesellschaft 
 German-American Society 
 Association of Literary Scholars and Critics 
 British Folklore Society 
 European Society of Phraseology 
 International Association of Paremiology 
 Japanese Society of Paremiology 
 Italian Phraseology and Paremiology Association 
 Biblioteca Fraseologica y Paremiolgica (Madrid) 
 
 
UNIVERSITY OF VERMONT ACTIVITIES 
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 English Department Chairperson Search Committee, 1975 
 Art Department Chairperson Search Committee, 1977 
 Communication Department Chairperson Search Committee, 1980 
 Bailey/Howe Library Director Search Committee, 1981-1982 
 UVM-University Press of New England Editorial Committee, 1982-1989 
 Dean of the College of Education Review Committee, 1984 
 Romance Language Department Chairperson Search Committee, 1984 
 Instructional Incentive Grant Committee, 1984-1987 
 College of Arts & Sciences Kidder Scholarship Committee, 1985-present 
 Presidential Commission on Graduate Education at UVM, 1986 
 Fleming Museum Exhibition Advisory Committee, 1986-1990 
 Committee on Graduate College Deanship, 1987-1988 
 Campus Compact Committee on Faculty Role in Public Service Initiative, 1988 
 Assistant Director of Bailey/Howe Library Search Committee, 1989 
 Committee to Select UVM Participants for the American Collegiate Consortium Exchange in 
 the USSR, 1989-1993 
 European Studies Program, 1989-present 
 Student Essay Competition Committee for the American Folklore Society, 1989 
 Committee for Bicentennial Speakers' Series, 1989-1990 
 Fellow of the Center for Research on Vermont, 1990-present 
 Committee on Vermont Scholars' Program, 1990-1992; 
 Co-Chair of Vermont Scholars' Committee, 1990-1992 
 Sociology Department Chairperson Search Committee, 1990-1991 
 Member of UVM Task Force on Graduate Education, 1991 
  Committee to Select UVM Bookstore Manager, 1992 
 Vice-President of Northern Vermont Capital Campaign Fund Drive, 1992 
 UVM Major Gift/Planning Committee, 1992-1993 
 UVM Presidential Inauguration Committee, 1993 
 Graduate Teaching Fellowship Committee, 1993-1994 
 College of Arts and Sciences Budget and Planning Committee, 1994-1995 
 Committee on the Future of the UVM Bookstore, 1997 
 Committee to Review the English Graduate Program, 1998 
 Selection Committee for Vice President of Development and Alumni Relations, 1999 
 Chair of Committee for Art Department Chairperson, 1999 
 President's Committee on the Prevention of Hazing, 2000 
 Committee to Select UVM Bookstore Manager, 2000 
 Grievance Committee, 2001- 
 UVM National Capital Campaign Steering Committee, 2001- 
 Search Committee for Chairperson of Department of Education, 2002 
 Review Committee of Chairperson of Department of Physical Therapy, 2002 
 Review Committee of Director of Humanities Program, 2002 
 Review Committee of the Department of Communication Sciences, 2003 
 National Capital Campaign Campus Launch Committee, 2003 
 Committee on Humanities Center, 2003- 
 Co-Chair of Faculty/Staff Committee for National Capital Campaign, 2004- 
 Review Committee of Dean of the Rubenstein School of Environment and Natural Resources, 

-    2005 
 Search Committee for Vice President of Development and Alumni Relations, 2005-2006 
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 Committee for University Scholar Award, 2005, 2006, 2008 
 Search Committee for Raul Hilberg Endowed Chair of Holocaust Studies, 2007-2008 
 Search Committee for Director of Center for Folocaust Studies, 2007-2008 
 Professional Standards Committee, 2008 
 Committee for Chairperson of Dept. of German and Russian, 2008-2009 
 Committee for Chairperson of Dept. of English, 2008-2009 
 Committee for Chairperson of Dept. of Communication Sciences, 2009-2010 
 Committee for chosing the Outstanding Graduate Student Teaching Assistant, 2010 
 Search Committee for Vice President of Development, 2010/2011 
 UVM Foundation Leadership Council, 2011- 
 Committee for chosing the Dean of the College of Arts and Sciences, 2011/2012 
 University Scholars Panel for the Strategic Initiatives Project Process, 2011/2012 
 UVM Senate Library Committee, 2012- 

Member of Committee on the UVM Alumni House Development, 2012-2016 
 Member of the Leadership Council of the UVM Foundation, 2013- 
 UVM University Scholar Selection Committee, 2013 
 UVM Honorary Degree Selection Committee, 2013- 

Member of President’s Advisory Council, 2013-2019 
Committee for Associate Dean of the College of Arts and Sciences, 2015 
Committee for Interim Dean of the College of Arts and Sciences, 2015 

 Review Committee of Endowed Chairs, 2016- 
 Committee for Vice Persident of Research, 2019-2020 
 Member of  Outside Board of Advisors of the UVM Howe Library, 2019- 
 
DEPARTMENTAL ACTIVITIES 
 
 Bibliographer, 1971- 
 Graduate Program Coordinator, 1973-1980, 1982-1983, 1993-1994, 1998-1999 
 Work-Study Coordinator, 1974-2008 
 Chairperson, 1977-2008 
 Admissions Liaison Person, 1981-2008 

UVM Senate Representative for Dept. of German and Russian, 2013- 
 
 
M.A. THESIS COMMITTEES 
 
 Main Advisor: 35 theses 
 Committee member: 15 theses (6 German, 4 English, 1 French, 
 3 History, 1 Classics) 
 
Ph.D. THESIS COMMITTEES 
 
 Committee member: 
 6 University of Vermont 
 1 University of Heidelberg 
 1 University of Pennsylvania 
 1 Humboldt University (Berlin) 
 3 University of Helsinki 
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 1 University of Halle 
 1 Tezpur University (India) 
 1 Middlebury College 
 
HONORS 
 

Guest-Professor of German and Folklore at the University of California at Berkeley, Spring 
1980 

 Fellow of the American Folklore Society, 1981 
 Outstanding Student Advisor, 1982 
 First Annual University Scholar Award, 1980 
 Guest-Professor at the University of Freiburg (W. Germany), Winter 1987 
 George V. Kidder Outstanding Faculty Award, 1987 
 Distinguished Alumni Award from Olivet College (Michigan), 1990 
 Folklore Fellow of the Finnish Academy of Arts and Sciences, 1990 
 Vermont Professor of the Year (CASE, 1991) 
 Goethe Institute/American Association of Teachers of German Certificate of Merit, 1995 
 Kroepsch-Maurice Award for Excellence in Teaching, 1995 
 Member of the Finnish Academy of Science and Letters, 1996 
 Member of the Vermont Academy of Arts and Sciences, 1997 
 Pitrè International Folklore Prize, 1997 (received 1998) 
 Harry H. Kahn Memorial Lecture, 2000 
 Archer Taylor Memorial Lecture, 2000 
 Member of Phi Alpha Theta, National History Honor Society, 2002 
 Katherine Briggs Memorial Lecture, 2002 
 Pizzagalli Construction Company Celebration of Excellence Award, 2003 
 Wayland D. Hand Prize for an Outstanding Publication in Folklore and History, 2006 
 Honorary Member of the American Association of Teachers of German, 2007 
 Honorary Member of the International Association of Paremiology, 2009 
 Francis Lee Utley Memorial Lecture, 2009 
 Honorary Member of the Japanese Society of Paremiology, 2009 
 Benjamin Botkin Folklife Lecture, 2011 
 Member of the Polish Academy of Sciences, Worcław Branch), 2011- 
 European Fairy Tale Prize (Europäischer Märchenpreis), 2012 

Robert V. Daniels Award for Outstanding Contributions to the Filed of International Studies, 
2012 
Lifetime Scholarly Achievement Award from the American Folklore Society, 2012 
University Distinguished Professor of German and Folklore, 2013 
Honorary Doctorate (doctor honoris causa) from the University of Athens, Greece, 2014 
Honorary Doctorate (doctor honoris causa) from the University of Bucharest, Romania, 2015 
The Wolfgang Mieder International Proverb Library at Billings at UVM, 2019 

 
two honorary doctorates (doctor honoris causa): 
 
 University of Athens, Athens, Greec (Dec. 16, 2014) 
 University of Bucharest, Bucharest, Romania (Nov. 26, 2015) 
 
three Festschriften on occassion of my 60th birthday: 
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Sobieski, Janet (ed.). "A Friend in Need is a Friend Indeed." A Festschrift for Professor Wolfgang 
Mieder on the Occasion of His Sixtieth Birthday, February 17, 2004. Burlington, Vermont" The 
University of Vermont, 2004. 60 pp. 

 
Földes, Csaba (ed.). Res humanae proverbiorum et sententiarum. Ad honorem Wolfgangi Mieder. 

Tübingen: Gunter Narr, 2004. 405 pp. 
 
Lau, Kimberly J., Peter Tokofsky, and Stephen D. Winick (eds.). "What Goes Around Comes 

Around." The Circulation of Proverbs in Contemporary Life. Essays in Honor of 
Wolfgang Mieder. Logan, Utah: Utah State University Press, 2004. 190 pp. 

 
one Festschrift on the occasion of my 62nd birthday: 
 
Bhuvanesvar, Chilukuri. Down the Proverb Lane. Musings of a Paremiologist. An Interview 

with Wolfgang Mieder. A Festschrift for Mieder at 62. Hyderabad, India: The 
Proverbial Linguistics Group, 2006. 88 pp. 22 illustrations. 

 
one Festschrift on occasion of my 65th birthday: 
 
McKenna, Kevin J. (ed.). The Proverbial “Pied Piper”. A Festschrift Volume of Essyas in 

Honor of Wolfgang Mieder on the Occasion of His Sixty-Fifth Birthday. New York: 
Peter Lang, 2009. 306 pp. 

 
one Festschrift on occasion of my 70th birthday: 
 
Grandl, Christian, and Kevin J. McKenna, in cooperation with Elisabeth Piirainen and Andreas Nolte 

(eds.). “Bis dat, qui cito dat”. Gegengabe in Paremiology, Folklore, Language, and Literature. 
Honroing Wolfgang Mieder on His Seventieth Birthday. Frankfurt am Main: Peter Lang, 2015. 
776 pp. 

 
one Festschrift on occasion of my 75th birthday: 
Nolte, Andreas, and Dennis Mahoney (eds.). Living by the Golden Rule. Mentor, Scholar, World 

Citizen. A Festschrift for Wolfgang Mieder’s 75th Birthday. Berlin: Peter Lang, 2019. 316 pp. 
 
 
EDITOR 
 
 Proverbium Paratum, published once a year in Budapest, Hungary (co-editor, 1980-1983) 
 Proverbium: Yearbook of International Proverb Scholarship, 
  (published jointly by Ohio State University and UVM, 1984-1987; entirely at UVM 

1988- ) 
 Sprichwörterforschung. Book series published by Peter Lang Co. in Bern, Switzerland; 

 1983-; one book a year will be published on proverb matters.  
 Sprichwörtersammlungen. Book series published by the Georg Olms Co. in Hildesheim, 
  Germany; 1986-2019; one to two reprints of proverb collections were published each 

year. 
 Studien zur Phraseologie und Parömiologie. Book series published by the Norbert 
  Brockmeyer Co. in Bochum, Germany; 1993-1999; two books were published on 
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  phraseology and paremiology each year. 
 Supplement Series of "Proverbium: Yearbook of International Proverb Scholarship".  
  Book series published by the University of Vermont in Burlington, Vermont; 1997-; 
  two books will be published each year. 
 Phraseologie und Parömiologie. Book series published by Schneider Verlag Hohengehren in 
  Baltmannsweiler, Germany; 1999-; two books a year will be published on 

phraseology and paremiology. 
 International Folkloristcs. Book series published by Peter Lang in New York; 2012-; one to 

two books a year. 
   
 
BOARDS 
 
 Proverb Committee of the American Dialect Society, 1981- 
 University Press of New England (UPNE), Campus Editorial Committee, 1982-1987 
 Advisory Board of the Publications of the American Folklore Society, 1985-1987 
 Board Member of the Society of the German Language (Wiesbaden, Germany), 1986- 
 Editorial Board of book series on "Studies on Themes and Motifs in Literature"  
 (University of Pennsylvania), 1990- 
 Editorial Board of Western Folklore journal, 1990-1993 
 Advisory Committee on the MLA International Bibliography, 1993-1996 
 UVM Holocaust Studies Center Advisory Board, 1993-2019 
 Outside Advisory Board of the UVM College of Arts and Sciences, 1997- 
 European Society of Phraseology, 1999-2010 
 Editorial Board of Spanish journal Paremia (Madrid), 1998- 
 Editorial Board of British journal Folklore (London), 1999-2002 
 Editorial Board of Spanish journal Revista de Filologia Alemania (Madrid), 2003- 
 Editorial Board of Russian Nauchnyi vestnik (Woronesh), 2004-2018 
 Advisory Committee on the MLA International Bibliography, 2005-2007 
 Editorial Board of the Estonian journal Folklore (Tartu), 2008- 
 Editorial Board of German Yearbook of Phraseology, 2009- 
 Editorial Board of Polish journal Germanica Wratislaviensia, 2010- 
 Editorial Board of Digital Paremiology Forum, 2010- 
 Board of the Vermont Folklife Center, 2012-2017; 2019- 
 Editorial Board of the Galician Cadernos de Fraseoloxia Galega, 2014- 
 Editorial Board of Modern Linguistic and Methodical and Didactic Research (Woronesh), 
  published in English and Russian, 2015-2018 
 Editorial Board of Southern African Journal of Folklore (Cape Town), 2015- 
 Editorial Board of Symbolae Europaeae (Poland), 2018-  
 Editorial Board of Jezykoznawstwo (Poland), 20l9-  
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PUBLICATION RECORD:  Wolfgang Mieder 
 
BOOKS 
     
 1. Das Sprichwort im Werke Jeremias Gotthelfs: Eine volkskundlich-literarische Untersuchung.  
 (The Proverb in the Works of Jeremias Gotthelf: A Folkloristic and Literary Investigation.) 
 Bern: Peter Lang, 1972. 167 pp. (published dissertation) 
 
 2. Das Sprichwort in unserer Zeit. 
 (The Proverb in our Time.) 
 Frauenfeld:  Huber Verlag, 1975. 121 pp. 
 
 3. Editor: 
 Selected Writings on Proverbs by Archer Taylor. 
 Helsinki: Academia Scientiarum Fennica, 1975. 204 pp. 
 
 4. Das Sprichwort in der deutschen Prosaliteratur des neunzehnten Jahrhunderts (1800-1900). 
 (The Proverb in German Prose Literature of the Nineteenth Century.) 
 München: Wilhelm Fink, 1976. 197 pp. 
 
 5. International Bibliography of Explanatory Essays on Individual Proverbs and Proverbial 
 Expressions. 
 Bern: Peter Lang, 1977. 146 pp. 
 
 6. Co-author with Lutz Röhrich: 
 Sprichwort. 
 (Proverb). 
 Stuttgart: Metzler, 1977. 137 pp. 
 
 7. Editor: 
 Ergebnisse der Sprichwörterforschung. 
 (Results of Proverb Research.) 
 Bern: Peter Lang, 1978. 255 pp. 
 
 8. Proverbs in Literature: An International Bibliography. 
 Bern: Peter Lang, 1978. 150 pp. 
 
 9. Deutsche Sprichwörter und Redensarten. 
 (German Proverbs and Proverbial Expressions.) 
 Stuttgart: Reclam, 1979. 199 pp. 
 
10. Grimms Märchen - modern: Lyrik, Prosa und Karikatur. 
 (Grimm's Fairy Tales - Modern: Lyrics, Prose and Caricatures.) 
 Stuttgart: Reclam, 1979. 154 pp. 
 
11. Deutsche Volkslieder: Texte, Variationen, Parodien. 
 (German Folksongs: Texts, Variations, Parodies.) 
 Stuttgart: Reclam, 1980. 164 pp. 
 



 
 

 10 

12. Co-editor with Alan Dundes: 
 The Wisdom of Many: Essays on the Proverb. 
 New York: Garland Publishing, 1981. 326 pp. 
 Paperback edition: Madison, Wisconsin: The University of Wisconsin Press, 1994. 330 pp. plus 

new introduction (pp. vii-xvi). 
 
13. International Proverb Scholarship: An Annotated Bibliography.   
 New York: Garland Publishing, 1982. 613 pp. 
 
14. Antisprichwörter. 
 (Anti-Proverbs.) 
 Wiesbaden: Verlag für deutsche Sprache, 1982.  
 2nd ed. 1983. 
 Paperback edition: Honig klebt am längsten: Das Anti-Sprichwörter Buch.  
 München: Heyne, 1985. 251 pp. 
 
15. Editor: 
 Friedrich Petri (Peters). Der Teutschen Weissheit (1605). 
 (Friedrich Petri [Peters]. The German Wisdom [1605].) 
 Bern: Peter Lang, 1983. 
 
16. Jeremias Gotthelf: Die schwarze Spinne. 
 (Jeremias Gotthelf: The Black Spider.) 
 Stuttgart: Reclam, 1983. 93 pp. 
 2nd edition. Stuttgart: Reclam, 2003. 112 pp. 
 Almost the entire book is included on the CD-ROM entitled Jeremias Gotthelf: Die schwarze 

Spinne. Reclam Klassiker auf CD-ROM. Stuttgart: Reclam, 1997. 
 
17. Editor: 
 Karl Friedrich Wilhelm Wander. Das Sprichwort, betrachet nach Form u. Wesen, für Schule 

u. Leben, als Einleitung zu einem grossen volksthümlichen Sprichwörterschatz (1836). 
 (Karl Friedrich Wilhelm Wander. The Proverb, Considered According to its Form and Nature, 

for School and Life, as an Introduction to a Large Treasury of Folk Proverbs [1836]. 
 Bern: Peter Lang, 1983. 
 
18. Editor: 
 Mädchen, pfeif auf den Prinzen! Moderne Märchengedichte von Günter Grass  
 bis Sarah Kirsch. 
 (A Wise Woman Doesn't Wait for a Prince! Modern Fairy Tale Poems from Günter Grass  
 to Sarah Kirsch.) 
 Köln: Eugen Diederichs, 1983. 2nd ed. 1984. 
 
19. Deutsche Sprichwörter in Literatur, Politik, Presse und Werbung. 
 (German Proverbs in Literature, Politics, Journalism and Advertisements.) 
 Hamburg: Helmut Buske, 1983. 
 
20. Editor: 
 Deutsche Sprichwörterforschung des 19. Jahrhunderts. 
 (German Proverb Scholarship of the 19th Century.) 
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 Bern: Peter Lang, 1984. 345 pp. 
 
21. Editor: 
 Oswald Robert Kirchner. Parömiologische Studien (Zwei kritische Beiträge). 
 (Oswald Robert Kirchner. Paremiological Studies: Two Critical Essays.) 
 Bern: Peter Lang, 1984. 171 pp. 
 
22. Editor: 
 Proverbium: Yearbook of International Proverb Scholarship. Vol. 1. 
 Columbus/Ohio: The Ohio State University, 1984. 350 pp. 
 
23. Investigations of Proverbs, Proverbial Expressions, Quotations and Cliches: A Bibliography of 

Explanatory Essays which Appeared in "Notes and Queries" (1849-1983). 
 Bern: Peter Lang, 1984. 420 pp. 
 
24. Antisprichwörter. 
 (Anti-Proverbs.) 
 Wiesbaden: Gesellschaft für deutsche Sprache, 1985. 
 Vol. 2, 222 pp. 
 
25. Sprichwort, Redensart, Zitat: Tradierte Formelsprache in der Moderne. 
 (Proverb, Proverbial Expression, Quotation: Traditional Formulaic Language in  
 the Modern Age.) 
 Bern: Peter Lang, 1985. 203 pp. 
 
26. Editor: 
 Disenchantments: An Anthology of Modern Fairy Tale Poetry. 
 Hanover/New Hampshire: University Press of New England, 
 1985. xvi pp. + 203 pp. 
 
(-) Honig klebt am längsten: Das Anti-Sprichwörter-Buch. 
 (Honey Sticks the Longest: The Anti-Proverb-Book.) 
 München: Wilhelm Heyne, 1985. 251 pp. 
 (= paperback edition of no. 14 above) 
 
27. Editor: 
 Archer Taylor. The Proverb and an Index to "The Proverb". 
 Bern: Peter Lang, 1985. 381 pp. 
 
28. Editor: 
 Proverbium: Yearbook of International Proverb Scholarship. Vol. 2 
 Columbus/Ohio: The Ohio State University, 1985. 462 pp. 
 
29. The Prentice-Hall Encyclopedia of World Proverbs. 
 Englewood Cliffs/New Jersey: Prentice-Hall, 1986. 582 pp. 
 
30. "Findet, so werdet ihr suchen!" Die Brüder Grimm und das Sprichwort. 
 ("Find, and You Shall Search!" The Brothers Grimm and the Proverb.) 
 Bern: Peter Lang, 1986. 181 pp. 
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31. Editor: 
 Christoph Lehmann. Florilegium Politicum - Politischer Blumen Garten (1639). 
 (Christoph Lehmann. Florilegium Politicum - Political Flower Garden  
 [of Proverbial Wisdom].) 
 Bern: Peter Lang, 1986. 1038 pp. 
 
32. Talk Less and Say More: Vermont Proverbs. 
 Shelburne/Vermont: The New England Press, 1986. 64 pp. 
 
33. Editor: 
 Proverbium: Yearbook of International Proverb Scholarship. Vol. 3. 
 Columbus/Ohio: The Ohio State University, 1986. 480 pp. 
 
34. Editor: 
 Grimmige Märchen: Prosatexte von Ilse Aichinger bis Martin Walser.  
 (Grim Fairy Tales: Prose Texts from Ilse Aichinger to Martin Walser.) 
 Frankfurt: Rita G. Fischer, 1986. 259 pp. 
 
35. Editor: 
 Carl Schulze. Die biblischen Sprichwörter der deutschen Sprache. (Göttingen 1860). 
 (Carl Schulze. The Biblical Proverbs of the German Language.) 
 Bern: Peter Lang, 1987. 260 pp. 
 
36. Tradition and Innovation in Folk Literature. 
 Hanover/New Hampshire: University Press of New England, 1987. 315 pp. 
 Rpt. Abingdon, Oxon: Routledge, 2016. 315 pp. 
 
37. Editor: 
 J. Krzyzanowski, M. Kuusi, D. Loukatos, A. Taylor (eds.). 
 Proverbium, 1 (1965) - 25 (1975). 2 vols. 
 Bern: Peter Lang, 1987. 1052 pp. 
 
38. Editor: 
 Sebastian Franck. Sprichwörter/Schöne/Weise/Herrliche Clugreden/und Hoffsprüch (1541). 
 (Sebastian Franck. Proverbs. Good, Wise and Magnificent Wisdom.) 
 Hildesheim: Georg Olms, 1987. 774 pp. 
 
39. Editor: 
 Proverbium: Yearbook of International Proverb Scholarship. Vol. 4. 
 Columbus/Ohio: The Ohio State University, 1987. 405 pp. 
 
40. Editor: 
 Karl Simrock. Die deutschen Sprichwörter. Neudruck der Ausgabe von 1846. 
 (Karl Simrock. The German Proverbs. New edition of the first edition from 1846) 
 Stuttgart: Philipp Reclam, 1988. 631 pp. 
 
41. Editor: 
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 Karl Friedrich Wilhelm Wander. Auswanderungs-Katechismus. Ein Rathgeber für 
Auswanderer, besonders für Diejenigen, welche nach Nordamerika auswandern wollen, [...]. 
Nachdruck der Auflage von 1852. 

 (Karl Friedrich Wilhelm Wander. Emigration-Catechism. Reprint of the edition from 1852) 
 Bern: Peter Lang, 1988. 435 pp. 
 
42.  As Sweet as Apple Cider: Vermont Expressions. 
 Shelburne/Vermont: The New England Press, 1988. 72 pp. 
 
43. Editor (together with Rosemarie Lauer): 
 Kein Hänsel ohne Gretel. Da lachen selbst die Grimms im Grab. (No Hansel without Gretel. 

Even the Brothers Grimm Will Laugh in Their Graves) 
 Frankfurt: Eichborn, 1988. 85 pp. 
 
44. English Proverbs. 
 Stuttgart: Philipp Reclam, 1988. 151 pp. 
 
45. Editor: 
 Proverbium: Yearbook of International Proverb Scholarship. Vol. 5. 
 Burlington/Vermont: The University of Vermont, 1988. 252 pp. 
 
46 Love: Proverbs of the Heart. 
 Shelburne/Vermont: The New England Press, 1989. 80 pp. 
 Translated into Chinese by Xinnian Hu. Shi jie ai qing yan yu jing xuan. Urumchi (China): 

Xinjiang, 1995. 240 pp. 
 
 
47. Antisprichwörter. 
 (Anti-Proverbs.) 
 Wiesbaden: Quelle & Meyer, 1989. Vol. 3, 215 pp. 
 
48. Yankee Wisdom: New England Proverbs. 
 Shelburne/Vermont: The New England Press, 1989. 72 pp. 
 
49. Editor: 
 Proverbium: Yearbook of International Proverb Scholarship. Vol. 6. 
 Burlington/Vermont: The University of Vermont, 1989. 307 pp. 
 
50. American Proverbs: A Study of Texts and Contexts.  
 Bern: Peter Lang, 1989. 394 pp. 
 
51. Editor: 
 Joachim Christian Blum. Deutsches Sprichwörterbuch. Nachdruck der Ausgabe von 1780 und 

1782. 
 (Joachim Christian Blum. German Proverb Book. Reprint of the edition of 1780 and 1782) 
 Hildesheim: Georg Olms, 1990. 2 vols., 223 pp. and 248 pp.  
 
52. Salty Wisdom: Proverbs of the Sea. 
 Shelburne/Vermont: The New England Press, 1990. 64 pp. 
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53. International Proverb Scholarship: An Annotated Bibliography. Supplement I (1800-1981). 
 New York: Garland Publishing, 1990. 454 pp. 
 
54. Editor: 
 N. R. Dove (pseud. Karl Friedrich Wilhelm Wander). Politisches Sprichwörterbrevier. 

Tagebuch eines Patrioten der fünfziger Jahre, zur Charakteristik jener Zeit. 
 Nachdruck der Ausgabe von 1872. 
 (N. R. Dove. Political Proverb Diary. Reprint of the edition of 1872) 
 Bern: Peter Lang, 1990. 333 pp. 
 
55. Editor: 
 Proverbium: Yearbook of International Proverb Scholarship. Vol. 7. 
 Burlington/Vermont: The University of Vermont, 1990. 334 pp. 
 
56. Not By Bread Alone: Proverbs of the Bible. 
 Shelburne/Vermont: The New England Press, 1990. 79 pp. 
 Translated into Chinese by Xinnian Hu. Sheng jing yan yu. Urumchi (China): Xinjiang, 1995. 

240 pp. 
 
57. Editor: 
 "Kommt Zeit - kommt Rat!?" Moderne Sprichwortgedichte von Erich Fried bis Ulla Hahn. 
 ("Comes Time - Comes Counsel!?" Modern Proverb Poems from Erich Fried to Ulla Hahn.) 
 Frankfurt am Main: Rita G. Fischer, 1990. 139 pp. 
 
58. Editor: 
 Proverbium: Yearbook of International Scholarship. Vol. 8. 
 Burlington/Vermont: The University of Vermont, 1991. 320 pp. 
 
59. Editor (together with Stewart A. Kingsbury and Kelsie B. Harder): 
 A Dictionary of American Proverbs. 
 New York: Oxford University Press, 1992. 726 pp. 
 Paperback edition New York: Oxford University Press, 1996. 726 pp. 
 
60. Editor: 
 "Deutsch reden": Moderne Redensartengedichte von Rose Ausländer bis Yaak Karsunke. 
 ("Speaking German". Modern Proverbial Poems from Rose Ausländer to Yaak Karskunke.) 
 Frankfurt am Main: Rita G. Fischer, 1992. 190 pp. 
 
61. Editor: 
 Proverbium. Yearbook of International Proverb Scholarship. Vol. 9. 
 Burlington/Vermont: The University of Vermont, 1992. 352 pp. 
 
62. Sprichwort - Wahrwort!? Studien zur Geschichte, Bedeutung und Funktion deutscher 

Sprichwörter. 
 (Proverb - Truism!? Studies Concerning the History, Meaning, and Function of German 

Proverbs.)  
 Frankfurt am Main: Peter Lang, 1992. 297 pp. 
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63. Editor: 
 English Expressions. 
 Stuttgart: Philipp Reclam, 1992. 147 pp. 
 
64. Editor: 
 Otto von Reinsberg-Düringsfeld. Internationale Titulaturen. Nachdruck der Ausgabe von 1863 

(2 Bde., Leipzig: Hermann Fries, 1863). 
 (Otto von Reinsberg-Düringsfeld. International Proverbial Slurs. Reprint of the edition of 1863.) 
 Hildesheim: Georg Olms, 1992. 346 pp. 
 
65. Proverbs Are Never Out of Season: Popular Wisdom in the Modern Age. 
 New York: Oxford University Press, 1993. 302 pp. 
 Rpt. New York: Peter Lang, 2012. 302 pp. 
 
66. International Proverb Scholarship: An Annotated Bibliography. Supplement II (1982-1991). 
 New York: Garland Publishing, 1993. 945 pp.  
 
67. Editor: 
 Proverbium. Yearbook of International Proverb Scholarship. Vol. 10. 
 Burlington/Vermont: The University of Vermont, 1993. 384 pp. 
 
68. Howl Like a Wolf: Animal Proverbs. 
 Shelburne/Vermont: The New England Press, 1993. 95 pp. 
 
69. Editor (together with Stewart A. Kingsbury): 
 A Dictionary of Wellerisms. 
 New York: Oxford University Press, 1994. 206 pp. 
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 The Magic of the Brothers Grimm. An International Symposium at Columbia University, New 

York City, November 16, 1985. 
 
 40. "Grim Variations: From Fairy Tales to Modern Anti-Fairy Tales." 
 Annual Meeting of the Modern Language Association of America, MLA, in Chicago, 

December 29, 1985. 
 
 41. "Grim Variations: From Fairy Tales to Modern Anti-Fairy Tales." 
 Chittenden East School District Inservice Day at Camel's Hump Middle School in Richmond, 

Vermont, March 3, 1986. 
 
 42. "Grim Variations: From Fairy Tales to Modern Anti-Fairy Tales." 
 Dartmouth College, Hanover, New Hampshire, February 18, 1986. 
 
 43. "`Ever Eager to Incorporate Folk Proverbs': Wilhelm Grimm and His Fairy Tale Editions." 
 International Bicentenary Symposium on the Brothers Grimm, University of Illinois at Urbana-

Champaign, Illinois, April 11, 1986. 
 
 44. "Grim Variations: From Fairy Tales to Modern Anti-Fairy Tales." 
 Brown-Bag Lecture Series, sponsored by the Bailey/Howe Reference Department of the UVM 

Library, April 16, 1986, Burlington, Vermont. 
 
 45. "Grim Variations: From Fairy Tales to Modern Anti-Fairy Tales." 
 Delaware Humanities Forum on "Tales For All Times: Perspectives on the Brothers Grimm," at 

the University of Delaware, Newark, Delaware, September 27, 1986. 
 
 46. "Wilhelm Grimm's Proverbial Additions in the Fairy Tales." 
 Annual Meeting of the American Folklore Society, in Baltimore, Maryland, October 25, 1986. 
 
 47. "Sprichwortgedichte in der neueren deutschen Literatur." 
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 (Proverb Poems of Modern German Literature). 
 Institut für Volkskunde, Freiburg, West Germany, January 13, 1987. 
 
 48. "Probleme der Sprichwort-Lexikographie." 
 (Problems of Proverb-Lexicography). 
 Institut für Volkskunde, Freiburg, West Germany, January 14, 1987. 
 
 49. "`Die grossen Fische fressen die kleinen'. Geschichte und Bedeutung eines Sprichwortes über 

die menschliche Natur." 
 ("Big Fish Eat Little Fish." History and Meaning of a Proverb about Human Nature). 
 Institut für Volkskunde, Freiburg, West Germany, January 15, 1987. 
 
 50. "Grim Variations: From Fairy Tales to Modern Anti-Fairy Tales." 
 Public lecture sponsored by the Department of German and the Folklore Program of the 

University of Wisconsin, Madison, Wisconsin, March 6, 1987. 
 
 51. "Big Fish Eat Little Fish: Origin, History and Meaning of a Proverb about Human 

Nature." 
 The President's Colloquia, University of Vermont, Burlington, Vermont, April 6, 1987. 
 
 52. "Big Fish Eat Little Fish: Origin, History and Meaning of a Proverb about Human Nature." 
 Fleming Museum of the University of Vermont, Burlington, Vermont, May 6, 1987. 
 
 53. "Old Wisdom in New Clothing: The Proverb in the Modern Age." 
 Lecture sponsored by the National Endowment for the Humanities and Wayne State University, 

Detroit, Michigan, July 16, 1987. 
 
 54. "Grim Variations: From Fairy Tales to Modern Anti-Fairy Tales." 
 National Endowment for the Humanities Summer Seminar on the Fairy Tales of the Brothers 

Grimm, Wayne State University, Detroit, Michigan, July 17, 1987. 
 
 55. "`Fairy Tales for Adults': Survival Forms of Grimm Tales in the Modern World." 
 George V. Kidder Lecture sponsored by the Alumni Association of the University of Vermont, 

Burlington, Vermont, September 26, 1987. 
 
 56. "Moderne Sprichwörterforschung zwischen Mündlichkeit und Schriftlichkeit." 
 (Modern Proverb Research between Orality and Literacy). 
 International Conference on Folk Narrative between Orality and Literacy, Institut fu"r Volks-

kunde, Freiburg, West Germany, October 6, 1987. 
 
 57. "`It's Five Minutes to Twelve' - The Role of Folklore in Saving Life on Earth." 
 Symposium on "Save Life on Earth: Nuclear Reality and Visions of Peace" at the Fleming 

Museum of the University of Vermont on November 10, 1987. 
 
 58. "`Die grossen Fische fressen die kleinen': Geschichte und Bedeutung eines Sprichwortes." 
 Lecture sponsored by the Department of German and The Curriculum in Folklore at the 

University of North Carolina at Chapel Hill on November 16, 1987. 
 
 59. "From Medieval Proverb Illustrations to Modern Proverbial Slogans and Cartoons." 
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 Lecture sponsored by the Department of German and The Curriculum in Folklore at the 
University of North Carolina at Chapel Hill on November 17, 1987. 

 
 60. "Proverbs in the Modern Age: Old Wisdom in New Clothing." 
 Lecture sponsored by the Klifa Club in Burlington, Vermont, on November 19, 1987. 
 
 61. "`Die Wahrheit liegt in der Mitte und Ausnahmen gibt's überall': Zu Karl Friedrich Wilhelm 

Wanders `Auswanderungs-Katechismus'." 
 Lecture sponsored by the Northern New England chapter of the American Association of 

Teachers of German at Dartmouth College on November 21, 1987. 
 
 62. "Proverbs in American Popular Songs." 
 Lecture at the Annual Meeting of the Modern Language Association at San Francisco on 

December 29, 1987. 
 
 63. "`It's Five Minutes to Twelve' - The Role of Folklore in Saving Life on Earth." 
 Lecture at South Burlington High School on January 6, 1988. 
 
 64. "`It's Five Minutes to Twelve' - The Role of Folklore in Saving Life on Earth." 
 Lecture at in-service Workshops for Teachers of the South Burlington School District on 

February 29, 1988. 
 
 65. "Traditional Proverbial Wisdom and Modern Sexual Politics as Reflected in Advertisements 

and Cartoons." 
 Lecture for the Burlington Business and Professional Women on March 9, 1988, in Essex 

Junction, Vermont. 
 
 66. "Proverbs in Nazi Germany: Anti-Semitism through Folklore." 
 Lecture sponsored by the Jewish Action Coalition and the Department of German and Russian 

on March 28, 1988, at Bailey/Howe Library of the University of Vermont, Burlington, 
Vermont. 

 
 67. "Proverbs in Nazi Germany: Anti-Semitism through Folklore." 
 Lecture at the Ohavi Zedek Synagogue on March 22, 1988, in Burlington, Vermont. 
 
 68. "Folklore and Cultural Literacy." 
 Lecture at Mount Mansfield Union High School on March 30, 1988, at Richmond, Vermont. 
 
 69. "Proverbs: Old Wisdom in New Disguise." 
 Lecture at the 50th Year Reunion of the Class of 1938, on June 4, 1988, in Memorial Lounge at 

the University of Vermont, Burlington, Vermont. 
 
 70. "Grim(m) Variations: Fairy Tales in the Modern Age." 
 Lecture at the Annual Convention of the Vermont Retired Teachers Association, on September 

30, 1988, at the Montpelier Elks Club, Montpelier, Vermont. 
 
 71. "`Different Strokes for Different Folks': Comments on an American Proverb." 
 Lecture on the Centennial Meeting of the American Folklore Society on October 26, 1988, at 

Boston, Massachusetts. 
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 72. "The Use of Proverbs in National and Local Advertisements." 
 Lecture at the Burlington Rotary Club meeting on February 13, 1989, in Burlington, Vermont. 
 
 73. "Sprichwörter im Unterricht." 
 (Proverbs and Language Teaching) 
 Lecture and half-day seminar sponsored by the Goethe Institute Boston on March 4, 1989, at 

Tufts University, Medford, Massachusetts. 
 
 74. "Sprichwortgedichte in der neueren deutschen Literatur." 
 (Proverb Poetry in Modern German Literature)  
 Public lecture sponsored by the Department of Germanic Languages and Literatures at the 

University of Pennsylvania on March 30, 1989, at Philadelphia, Pennsylvania. 
 
 75. "The Pied Piper of Hamelin. Origin, History and Survival of the Legend in Literature, Art and 

Mass Media." 
 Public lecture sponsored by the Department of Folklore and Folklife of the University of 

Pennsylvania on March 31, 1989, at Philadelphia, Pennsylvania. 
 
 76. "The Emancipatory Nature of Fairy Tales." 
 Lecture sponsored by the Women of UVM on April 10, 1989, in Memorial Lounge at the 

University of Vermont, Burlington, Vermont. 
 
 77. "Academic Professionalism, or: The Troika of Teaching, Scholarship and Service." 
 Lecture at the President's Forum on April 29, 1989, in Kalkin Hall at the University of Vermont 

in Burlington, Vermont. 
 
 78. "Old Wisdom in New Clothing: The Proverb in the Modern Age." Lecture at the Springfield 

Town Library on May 1, 1989, in Springfield, Vermont.  
 
 79. "Proverbs and the Problem of Cultural Literacy." 
 Lecture at the Baptist Church sponsored by the Retired Teachers of Chittenden County on May 

10, 1989, in Burlington, Vermont. 
 
 80. "Prolegomena for Prospective Paremiology." 
 Lecture on June 13, 1989, at the IXth Congress of the International Society for Folk Narrative 

Research in Budapest, Hungary. 
 
 81. "`A Picture is Worth a Thousand Words'. From Advertising Slogan to American Proverb." 
 Lecture at the National Meeting of the American Folklore Society on October 20, 1989, in 

Philadelphia, Pennsylvania. 
 
 82. "`Eulenspiegel macht seine Mitbürger durch Schaden klug': Sprichwörtliches im `Dil Ulenspie-

gel' vom 1515." 
 (Eulenspiegel Teaches His Fellow-Citizens through Experience": Proverbial Elements in "Dil 

Ulenspiegel" from 1515). 
 Lecture at the National Meeting of the American Association of Teachers of German on 

November 18, 1989, in Boston, Massachusetts. 
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 83. "`A Picture is Worth a Thousand Words': From Advertising Slogan to American Proverb." 
 Lecture at the Anthropology Club of the University of Vermont on December 3, 1989, at 

Williams Hall, Burlington, Vermont. 
 
 84. "`A Picture is Worth a Thousand Words': From Advertising Slogan to American Proverb." 
 Brown Bag Lecture at the Bailey/Howe Library at the University of Vermont on January 31, 

1990, in Burlington, Vermont. 
 
 85. "`An Apple a Day Keeps the Doctor Away': Traditional and Modern Aspects of English 

Medical Proverbs." 
 Lecture at a conference on Clinical Problems in Gastroenterology sponsored by the UVM 

College of Medicine on February 5, 1990, at the Trapp Family Lodge in Stowe, Vermont. 
 
 86. "`Good Proverbs Make Good Vermonters': A Study of Regional Proverbs in the United States." 
 Lecture as part of the series "We Vermonters: Perspectives on the Past", sponsored by the 

Center for Research on Vermont of the University of Vermont, the Fletcher Free Library, the 
Vermont Historical Society and the National Endowment for the Humanities on February 14, 
1990, at the Fletcher Free Library in Burlington, Vermont. 

 
 87. "Grim(m) Fairy Tales: Cultural Literacy, Poetry and Cartoons." 
 Lecture at the 3rd Annual Conference for Teachers, Writers and the General Public, sponsored 

by the Vermont Department of Education and the Vermont Council of Teachers of English, on 
March 9, 1990, at Vermont College in Montpelier, Vermont. 

 
 88. "`Die großen Fische fressen die Kleinen': Geschichte und Bedeutung eines Sprichwortes über 

die menschliche Natur." 
 ("Big Fish Eat Little Fish". History and Meaning of a Proverb about Human Nature). 
 Lecture sponsored by the Department of Germanic and Slavic Languages on March 22, 1990, at 

Brandeis University in Waltham, Massachusetts. 
 
 89.  "The Wisdom of Vermont Proverbs." 
 Lecture sponsored by the Office of the Controller of the University of Vermont on May 25, 

1990, at The Inn at Essex, Vermont. 
 
 90. "Big Fish Eat Little Fish: Origin, History and Meaning of a Proverb about Human Nature." 
 Lecture sponsored by the Goethe Society of Boston on September 30, 1990, in Boston, 

Massachusetts. 
 
 91. "Paremiological Minimum and Cultural Literacy." 
 Lecture at the National Meeting of the American Folklore Society on October 20, 1990, in 

Oakland, California. 
 
 92. "Aphoristische Schwundstufen des Märchens." 
 (Aphoristic Remnants of Fairy Tales) 
 Lecture at the National Meeting of the American Association of Teachers of German on 

November 18, 1990, at Nashville, Tennessee. 
 
 93. "Wishing on a Daisy: `He (she) loves me, he (she) loves me not'." 
 Lecture at the Kiwanis Club on February 13, 1991, in Burlington, Vermont. 
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 94. "`Good Proverbs Make Good Vermonters': A Study of Regional Proverbs in the United States." 
 Lecture as part of the Vermont Bicentennial Celebrations on April 10, 1991, at the Dorothy 

Alling Memorial Library in Williston, Vermont. 
 
 95. "`(Don't) Throw the Baby Out with the Bath Water': The Americanization of a German Proverb 

and Proverbial Expression."  
 Lecture at the Golden Anniversary Meeting of the California Folklore Society on April 27, 

1991, at Los Angeles, California.  
 
 96. "`Good Proverbs Make Good Vermonters': A Study of Regional Proverbs in the United States." 
 Lecture at the meeting of the Washington County Retired Teachers Association on October 10, 

1991, at Barre, Vermont. 
 
 97. "`Early to Bed and Early to Rise': From Proverb to Benjamin Franklin and Back." 
 Lecture (with slides) at the Annual Meeting of the American Folklore Society on October 18, 

1991, at St. John's, Newfoundland, Canada. 
 
98. "`Early to Bed and Early to Rise': From Proverb to Benjamin Franklin and Back." 
 Lecture (with slides) at the Annual Meeting of the Northeast American Society for Eighteenth-

Century Studies on November 1, 1991, at Burlington, Vermont. 
 
 99. "`Early to Bed and Early to Rise': From Proverb to Benjamin Franklin and Back." 
 Lecture (with slides) at the Friends of Special Collections Annual Meeting of the Bailey/Howe 

Library of the University of Vermont on November 21, 1991, at Burlington, Vermont. 
 
100. "`Das Kind mit dem Bad ausschütten': Ursprung und Überlieferung einer deutscher Redensart." 
 ("To throw the child out with the bathwater": Origin and Transmission of a German Proverbial 

Expression.) 
 Lecture at the American Association of Teachers of German National Meeting on November 

25, 1991, at Washington, D.C. 
 
101. "`Das Kind mit dem Bad ausschütten': Ursprung und Überlieferung einer deutscher Redensart." 
 Lecture (with slides) at the Department of Germanic Languages and Literatures at the 

University of Massachusetts on March 31, 1992, at Amherst, Massachusetts. 
 
102. "`Early to Bed and Early to Rise': From Proverb to Benjamin Franklin and Back." 
 Lecture (with slides) for the Folklore Program of the Five Colleges Consortium at Smith 

College on April 1, 1992, at Northampton, Massachusetts. 
 
103. "The Study of Proverbs." 
 Lecture (with slides) for the Folklore Program at the University of California at Berkeley on 

April 23, 1992, at Berkeley, California. 
 
104. "`The Grass is Always Greener on the Other Side of the Fence': An American Proverb of 

Discontent." 
 Lecture (with slides) at the California Folklore Society annual meeting on April 24, 1992, in 

Sacramento, California. 
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105. "`Early to Bed and Early to Rise': From Proverb to Benjamin Franklin and Back." 
 Lecture (with slides) for the University Studies Program in the Humanities at Brandeis 

University on April 30, 1992, at Waltham, Massachusetts. 
 
106. "`The Grass is Always Greener on the Other Side of the Fence': An American Proverb of 

Discontent." 
 Lecture (with slides) at the Rotary Club meeting on May 13, 1992, in Essex Junction, Vermont. 
 
107. "`The Only Good Indian is a Dead Indian': History and Meaning of a Proverbial Stereotype." 
 Lecture at the 10th Congress of the International Society for Folk Narrative Research on July 6, 

1992, in Innsbruck, Austria. 
 
108. "Deutsche Sprichwörter im amerikanischen Sprachunterricht." 
 (German Proverbs in American Language Courses.) 
 Lecture at the annual meeting of the American Association of Teachers of German on July 20, 

1992, in Baden-Baden, Germany. 
 
109. "`The Grass is Always Greener on the Other Side of the Fence': An American Proverb of 

Discontent." 
 Lecture at the Freedom Village retirement home on August 3, 1992, in Holland, Michigan. 
 
110. "`The Only Good Indian is a Dead Indian': History and Meaning of a Proverbial Stereotype." 
 Lecture at the national meeting of the American Folklore Society on October 16, 1992, in 

Jacksonville, Florida. 
 
111. "`Early to Bed and Early to Rise': From Proverb to Benjamin Franklin and Back." 
 Lecture sponsored by the Departments of English and German at the State University of New 

York on November 16, 1992, at Albany, New York. 
 
112. "`Das Kind mit dem Bade ausschütten': Ursprung und Überlieferung einer deutschen Redens-

art." 
 ("To throw the child out with the bathwater": Origin and Transmission of a German Proverbial 

Expression) 
 Lecture at the Department of Germanic Languages and Literatures at the State University of 

New York on November 17, 1992, at Albany, New York. 
 
113. "Proverbs, Foreign Languages, and Cultural Literacy." 
 Lecture sponsored by the Department of Foreign Languages at the Essex Junction High School 

on November 19, 1992, in Essex Junction, Vermont. 
 
114. "`Good Proverbs Make Good Vermonters': A Study of Regional Proverbs in the United States." 
 Lecture at the Shelburne Museum on January 10, 1993, in Shelburne, Vermont. 
 
115. "`Good Proverbs Make Good Vermonters': A Study of Regional Proverbs in the United States." 
 Lecture at the Stowe Rotary Club on February 18, 1993, in Stowe, Vermont. 
 
116. "`The Only Good Indian is a Dead Indian': History and Meaning of a Proverbial Stereotype." 
 Lecture for the Humanities Center at the University of Vermont on February 25, 1993, 

Burlington, Vermont. 
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117. "`Good Proverbs Make Good Vermonters': A Study of Regional Proverbs in the United States." 
 Lecture at the Milton Historical Society on March 3, 1993, in Milton, Vermont. 
 
118. "Folklore and Mass Media." 
 Lecture at the Williston Community Coffee House on April 8, 1993, in Williston, Vermont. 
 
119. "Regeln-Krieg, Sprüchwörter-Krieg': Zu den sprichwörtlichen Aphorismen von Georg 

Christoph Lichtenberg." 
 ("War of Rules, War of Proverbs": Georg Christoph Lichtenberg's Proverbial Aphorisms) 
 Lecture at the meeting of the Northern New England chapter of the AATG on April 17, 1993, at 

Dartmouth College in Hanover, New Hampshire. 
 
120. "The Legend of the Pied Piper and Modern Mass Media." 
 Lecture sponsored by the Department of Anthropology at the University of California at 

Berkeley, on April 22, 1993, in Berkeley, California. 
 
121. "`The Apple Doesn't Fall Far From the Tree': A Historical and Contextual Proverb Study Based 

on Books, Archives, and Databases." 
 Lecture at the annual meeting of the California Folklore Society on April 23, 1993, in San 

Diego, California. 
 
122. "`Early to Bed and Early to Rise': From Proverb to Benjamin Franklin and Back." 
Lecture at the meeting of the UVM Retired Faculty and Administrative Officers at the University of 

Vermont on June 7, 1993, Burlington, Vermont. 
 
123. "`The Grass is Always Greener on the Other Side of the Fence': An American Proverb of 

Discontent." 
 Lecture at the Freedom Village Retirement Home on August 3, 1993, in Holland, Michigan. 
 
124. "`...as if I were the master of the situation': Proverbial Manipulation in Adolf Hitler's Mein 

Kampf." 
 Lecture at the national meeting of the American Folklore Society on October 28, 1993, in 

Eugene, Oregon. 
 
125. "`Early to Bed and Early to Rise': From Proverb to Benjamin Franklin and Back." 
 Lecture at the Weston Women's Club on November 10, 1993, in Weston, Vermont. 
 
126. "`Make Hell While the Sun Shines': Proverbial Rhetoric in Winston S. Churchill's `The Second 

World War'." 
 Lecture at the annual meeting of the California Folklore Society on April 23, 1994, in Davis, 

California. 
 
127. "`Early to Bed and Early to Rise': From Proverb to Benjamin Franklin and Back." 
 Lecture for the UVM Alumni and Friends of Windham County on April 28, 1994, at the Putney 

Inn in Putney, Vermont. 
 
128. "(Un)sinnige Phrasendrescherei: Sprichwörtliche Prosatexte von Peter Maiwald bis Marie Luise 

Kaschnitz." 
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 ([Non]sensical Phrasal Bombardment: Proverbial Prose Texts from Peter Maiwald to Marie 
Luise Kaschnitz) 

 Lecture for the Department of German on May 25, 1994, at the University of Uppsala in 
Uppsala, Sweden. 

 
129. "`Ein Sprichwort sagt mehr als tausend Worte': Zur sprichwörtlichen Sprache der Massen-

medien." 
 ("A Proverb is Worth a Thousand Words": Proverbiakl Language in the Mass Media) 
 Lecture of the Department of German on May 26, 1994, at the University of Uppsala in 

Uppsala, Sweden. 
 
130. "`Proverbs Are Worth a Thousand Words': The Use of Proverbs in Advertising." 
 Lecture at the meeting of the National Association of Educational Buyers/New England on 

October 19, 1994, in Burlington, Vermont. 
 
131. "`Make Hell While the Sun Shines': Proverbial Rhetoric in Winston Churchill's The Second 

World War." 
 Lecture at the national meeting of the American Folklore Society on October 21, 1994, in 

Milwaukee, Wisconsin. 
 
132. "`Early to Bed and Early to Rise': From Proverb to Benjamin Franklin and Back." 
 Lecture on March 1, 1995, at the meeting of the Milton Historical Society in Milton, Vermont. 
 
133. "`Early to Bed and Early to Rise': From Proverb to Benjamin Franklin and Back." 
 Lecture on March 2, 1995, at the meeting of the Klifa Club in Burlington, Vermont. 
 
134. "Raising the Iron Curtain: Proverbs and Political Rhetoric of the Cold War." 
 Lecture on March 4, 1995, at the Fifth Annual Interdisciplinary Symposium on "The Spoils of 

War: The Bright and Bitter Fruits of Human Conflict", sponsored by the Plattsburgh Studies in 
the Humanities, at the State University of New York at Plattsburgh, New York. 

 
135. "Raising the Iron Curtain: Proverbs and Political Rhetoric of the Cold War." 
 Lecture on March 22, 1995, for the Department of Folklore and Folklife at the University of 

Pennsylvania at Philadelphia, Pennsylvania. 
 
136. "Raising the Iron Curtain: Proverbs and Proverbial Rhetoric of the Cold War." 
 Lecture on March 30, 1995, as part of the International Studies Brown Bag Lecture Series at the 

University of Vermont at Burlington, Vermont. 
 
137. "The Legend of `The Pied Piper': Its Origin, History and Survival in the Mass Media." 
 Lecture on April 20, 1995, for the Department of German at the University of California at Los 

Angeles, California. 
 
138. "Raising the Iron Curtain: Proverbs and Proverbial Rhetoric of the Cold War." 
 Lecture on April 20, 1995, for the Folklore and Mythology Center at the University of 

California at Los Angeles, California. 
 
139. "`No Tickee, No Washee': Subtleties of a Proverbial Slur." 
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 Lecture at the annual meeting of the California Folklore Society on April 22, 1995, at Pasadena, 
California. 

 
140. "Raising the Iron Curtain: Proverbs and Political Rhetoric of the Cold War." 
 Honor Lecture at the 1995 Fife Folklore Conference on June 12, 1995, at the Utah State 

University in Logan, Utah. 
 
141. "`The Grass is Always Greener on the Other Side of the Fence': An American Proverb of 

Discontent." 
 Lecture at the 1995 Fife Folklore Conference on June 13, 1995, at the Utah State University in 

Logan, Utah. 
 
142. "`The Only Good Indian is a Dead Indian': History and Meaning of a Proverbial Stereotype." 
 Lecture at the 1995 Fife Folklore Conference on June 16, 1995, at the Utah State University in 

Logan, Utah. 
 
143. "`Edel sei das Zitat': Goethes geflügelte Worte in den Massenmedien." 
 ("Noble Be the Quotation": Goethe's Winged Words in the Mass Media) 
 Lecture at the 1995 Annual Meeting of the American Association of Teachers of German on 

August 5, 1995, at Stanford University in Palo Alto, California. 
 
144. "`Wo neue Kräfte sinnvoll walten?' Zur Umformung Schillerscher Zitate zu Aphorismen und 

Graffiti." 
 ("Where New Forces Take Effect with Reason?" Changing Schiller Quotations to Aphorisms 

and Graffiti) 
 Lecture at the IX. World Congress of the International Society of Germanic Languages and 

Literatures on August 17, 1995, at the University of British Columbia at Vancouver, Canada. 
 
145. "Das Ende des Eisernen Vorhangs: Sprichwörter und politische Karikaturen des Kalten 

Krieges." 
 (The End of the Iron Curtain: Proverbs and Political Cartoons of the Cold War) 
 Lecture at the International Europhras 95 Congress on September 14, 1995, at Graz, Austria. 
 
146. "(Un)sinnige Phrasendrescherei: Sprichwörtliche Prosatexte als sprachsoziologische Zeichen." 
 ([Non]sensical Phrasal Bombardment: Proverbial Prose Texts as Ssociolinguistic Signs) 
 Lecture at the German Folklore Congress on September 28, 1995, in Karlsruhe, Germany. 
 
147. "Modern Paremiology in Retrospect and Prospect." 
 Lecture at the Symposium on the African Proverb in the Twenty-First Century on October 2, 

1995, at the University of South Africa in Pretoria, South Africa. 
 
148. "(Un)sinnige Phrasendrescherei: Sprichwörtliche Prosatexte von Elias Canetti bis Marie Luise 

Kaschnitz." 
 ([Non]sensical Phrasal Bombardment: Proverbial Prose texts from Elias Canetti to Marie Luise 

Kaschnitz) 
 Lecture sponsored by the Department of German at the University of Helsinki on October 19, 

1995, at Helsinki, Finland. 
 
149. "`Edel sei das Zitat': Goethes geflügelte Worte in den Massenmedien." 
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 ("Noble Be the Quotation": Goethe's Winged Words in the Mass Media) 
 Lecture sponsored by the Department of German at the University of Helsinki on October 23, 

1995, at Helsinki, Finland. 
 
150. "Raising the Iron Curtain: Proverbs and Political Cartoons of the Cold War." 
 Presidential Lecture sponsored by the Department of Folklore and German of the University of 

Helsinki on October 23, 1995, at Helsinki, Finland. 
 
151. "`Ein Sprichwoort sagt mehr als tausend Worte': Zur sprichwörtlichen Sprache der Massen-

medien." 
 ("A Proverb is Worth a Thousand Words": The Proverbial Language of the Mass Media) 
 Lecture sponsored by the Department of German at the University of Helsinki on October 24, 

1995, at Helsinki, Finland. 
 
152. "`Edel sei das Zitat': Goethes geflügelte Worte in den Massenmedien." 
 ("Noble Be the Quotation": Goethe's Winged Words in the Mass Media) 
 Lecture sponsored by the Department of German at Petrozavodsk State University on October 

27, 1995, at Petrozavodsk, Karelia (Russian). 
 
153. "Raising the Iron Curtain: Proverbs and Political Rheotoric of the Cold War." 
 Lecture at the Contemporary German Studies Conference on Germany Reunified sponsored by 

the Department of German Studies at McGill University on November 17, 1995, at Montréal, 
Canada. 

 
154. "(Un)sinnige Phrasendrescherei: Sprichwörtliche Prosatexte von Elias Canetti bis Marie Luise 

Kaschnitz." 
 ([Non]sensical Phrasal Bombardment: Proverbial Prose texts from Elias Canetti to Marie Luise 

Kaschnitz.) 
 Lecture sponsored by the Department of German at the Universidad Complutense de Madrid on 

April 18, 1996, at Madrid, Spain. 
 
155. "Modern Paremiology in Retrospect and Prospect." 
 Key-note address at the "I. Congreso Internacional de Paremiologia" on April 20, 1996, at the 

Universidad Complutense de Madrid in Madrid, Spain. 
 
156. "International Aspects of Modern Paremiology." 
 Lecture sponsored by the Department of Anthropology and the Folklore Program at the 

University of California at Berkeley on April 25, 1996, at Berkeley, California. 
 
157. "`It Sure Is Hell to Be President': Harry S. Truman's Proverbial Plain English." 
 Lecture at the Annual Meeting of the California Folklore Society on April 26, 1996, at the 

University of California at Berkeley in Berkeley, California. 
 
158. "Raising the Iron Curtain: Proverbs and Political Cartoons of the Cold War." 
 Lecture as part of the Alumni College held during Reunion Weekend at the University of 

Vermont on May 31, 1996, in Burlington, Vermont. 
 
159. "Raising the Iron Curtain: Proverbs and Political Cartoons of the Cold War." 
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 Lecture at the Freedom Village Retirement Community on August 5, 1996, in Holland, 
Michigan. 

 
160. "`The Grass is Always Greener on the Other Side of the Fence': An American Proverb of 

Discontent." 
 Lecture at the department of Russian of Waseda University on October 23, 1996, in Tokyo, 

Japan. 
 
161. "Modern Paremiology in Retrospect and Prospect." 
 Key-note address at the "Tokyo International Proverb Forum" on October 24, 1996, sponsored 

by the Japan Society for Proverb Studies in Tokyo, Japan. 
 
162. "`Ein Sprichwoort sagt mehr als tausend Worte': Zur sprichwörtlichen Sprache der Massen-

medien." 
 ("A Proverb is Worth a Thousand Words": The Proverbial Language of the Mass Media) 
 Lecture at the Department of German Studies on November 1, 1996, at the McGill University in 

Montréal, Canada. 
 
163. "`It Sure is Hell to be President': Harry S. Truman's Proverbial Plain English." 
 Lecture at the meeting of the College of Arts and Sciences External Board of Advisors on April 

11, 1997, at the University of Vermont in Burlington, Vermont. 
 
164. “Fairy Tales and Legends in the Modern Mass Media: `Snow White' and `The Pied Piper of 

Hamelin'." 
 Lecture sponsored by the Department of German at the University of California on April 17, 

1997, in Los Angeles, California. 
 
165. "`Conventional Phrases are a Sort of Fireworks': Charles Dickens's Proverbial Language." 
 Lecture sponsored by the Departments of English, Comparative Literature, Spanish and 

Portuguese, and Folklore and Mythology on April 17, 1997, at the University of California at 
Los Angeles, California. 

 
166. "`Conventional Phrases are a Sort of Fireworks': Charles Dickens's Proverbial Language." 
 Lecture at the annual meeting of the California Folklore Society on April 19, 1997, at the 

University of California at Santa Barbara, California. 
 
167. "`It Sure is Hell to be President': Harry S. Truman's Proverbial Plain English." 
 Brown Bag Lecture sponsored by the International Studies Program on April 24, 1997, at the 

University of Vermont at Burlington, Vermont. 
 
168. "`It Sure is Hell to be President': Harry S. Truman's Proverbial Plain English." 
 Lecture sponsored by the Elder Education Enrichment program on May 2, 1997 at the South 

Burlington Community Library in South Burlington, Vermont. 
 
169. "`Ein Sprichwort sagt mehr als tausend Worte': Zur sprichwörtlichen Sprache der Massen-

medien." 
 ("A Proverb is Worth a Thousand Words": The Proverbial Language of the Mass Media) 
 Lecture sponsored by the Department of German on June 9, 1997, at the University of 

regensburg in Regensburg, Germany. 
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170. "`It Sure is Hell to be President': Harry S. Truman's Proverbial Plain English." 
 Lecture sponsored by the Department of English on June 10, 1997, at the University of 

Regensburg in Regensburg, Germany. 
 
171. "`Ein Sprichwort sagt mehr als tausend Worte': Zur sprichwörtlichen Sprache der Massen-

medien." 
 ("A Proverb is Worth a Thousand Words": The Proverbial Language of the Mass Media) 
 Lecture sponsored by the Department of Folklore on June 11, 1997, at the University of 

Augsburg in Augsburg, Germany. 
 
172. "Proverbs in the American Mass Media and Political Arena." 
 Lecture sponsored by the Department of English on June 12, 1997, at the University of 

Augsburg in Augsburg, Germany. 
 
173. "The Manipulative and Aggressive Language of Adolf Hitler's Mein Kampf." 
 Lecture as part of the summer seminar on the Holocaust, sponsored by the Center for Holocaust 

Studies on June 25, 1997, at the University of Vermont in Burlington, Vermont. 
 
174. "`It Sure is Hell to be President': Harry S. Truman's Proverbial Plain English." 
 Lecture at the Wake Robin Retirement Home on August 11, 1997, at Shelburne, Vermont. 
 
175. "`Conventional Phrases are a Sort of Fireworks': Charles Dickens's Proverbial Language." 
 Lecture at the annual meeting of the American Folklore Society on October 30, 1997, in Austin, 

Texas. 
 
176. "`Ein Sprichwort sagt mehr als tausend Worte': Zur sprichwörtlichen Sprache der Massen-

medien." 
 ("A Proverb is Worth a Thousand Words": The Proverbial Language of the Mass Media) 
 Lecture sponsored by the Society of the German Language and the German Society of Pennsyl-

vania on March 13, 1998, at Philadelphia, Pennsylvania. 
 
177. "`A House Divided': From Biblical Proverb to Abraham Lincoln and Beyond." 
 Lecture sponsored by the Vermont Scholars Program on March 29, 1998, at the University of 

Vermont in Burlington, Vermont. 
 
178. "`A House Divided': From Biblical Proverb to Abraham Lincoln and Beyond." 
 Lecture presented at the Wake Robin Retirement Home on April 1, 1998, at Shelburne, 

Vermont. 
 
179. "`A House Divided': From Biblical Proverb to Abraham Lincoln and Beyond." 
 Lecture at the annual meeting of the California Folklore Society and the Southwestern 

Anthropological Association on April 18, 1998, in Sacramento, California. 
 
180. "The Rhetoric of Anti-Semitism in Adolf Hitler's Mein Kampf." 
 Lecture sponsored by the UVM Center for Holocaust Studies on June 25, 1998, at the Universi-

ty of Vermont in Burlington, Vermont. 
 
181. "`Der Mensch ist dem Menschen ein Wolf': Zur sprichwörtlichen Dialektik bei Bertolt Brecht." 
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 ("Man Is a Wolf to Man": Regarding the Proverbial Dialectics of Bertolt Brecht) 
 Lecture sponsored by the city of Augusburg on July 21, 1998, at Augsburg, Germany. 
 
182. "`A House Divided': From Biblical Proverb to Abraham Lincoln and Beyond." 
 Lecture sponsored by the Department of English of the University of Regensburg on July 22, 

1998, at Regensburg, Germany. 
 
183. "`Der Reiter über den Bodensee': Von der angeblichen Sage über die Kunstballade zur 

Redensart." 
 ("The Rider Across Lake Constance"; From Legend via Ballad to Proverbial Expression) 
 Lecture at the 12th International Congress of the International Society for Folk Narrative 

Research on July 28, 1998, at Göttingen, Germany. 
 
184. "`Des Spruches letzter Schluß ist der Widerspruch': Zu den redensartlichen Aphorismen von 

Elazar Benyoëtz." 
 ("The Final Wisdom of Aphorisms Is Their Contradiction": Regarding the Proverbial 

Aphorisms by Elazar Benyoëtz) 
 Lecture at the International Conference on German Exile Art and Literature on September 19, 

1998, at the University of Vermont, Burlington, Vermont. 
 
185. "`A House Divided': From Biblical Proverb to Abraham Lincoln and Beyond." 
 Lecture sponsored by the John Templeton Foundation during a symposium on "The Science of 

Wisdom and the Laws of Life" on October 5, 1998, at Pasadena, California. 
 
186. "`A House Divided': From Biblical Proverb to Abraham Lincoln and Beyond." 
 Lecture at the annual meeting of the American Folklore Society on October 29, 1998, at 

Portland, Oregon. 
 
187. "Proverbs and Cultural Stereotypes." 
 Lecture at the occasion of being presented the Pitrè International Folklore Prize on November 

26, 1998, at the City Hall of Palermo, Sicily. 
 
188. "`A House Divided': From Biblical Proverb to Abraham Lincoln and Beyond." 
 Lecture sponsored by the Joseph Schick endowed lecture series on December 3, 1998, at 

Indiana State University in Terre Haute, Indiana. 
 
189. "`Behind the Clouds the Sun Is Shining': Lincoln's Reliance on Folk Proverbs." 
 Key note address at the Hoosier Folklore Society meeting on December 4, 1998, at Indiana 

State University in Terre Haute, Indiana. 
 
190. "`Behind the Clouds the Sun Is Shing': Lincoln's Reliance on Folk Proverbs." 
 Lecture at the South Burlington Community Library on January 27, 1999, at South Burlington, 

Vermont. 
 
191. "`A House Divided': From Biblical Proverb to Abraham Lincoln and Beyond." 
 Lecture sponsored by the Elder Education Enrichment Program on March 26, 1999, at the South 

Burlington Community Library at South Burlington, Vermont. 
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192. "`A Man of Fashion Never Has Recourse to Proverbs': Lord Chesterfield's Tilting at Proverbial 
Windmills." 

 Lecture sponsored by the Folklore Program of the University of California at Berkeley on April 
15, 1999, at Berkeley, California. 

 
193. "`Man Is a Wolf to Man': On Proverbial Dialectics in Bertolt Brecht." 
 Lecture at the annual meeting of the California Folklore Society on April 16, 1999, at Fullerton, 

California. 
 
194. "`Ein Sprichwort sagt mehr als tausend Worte': Zur sprichwörtlichen Sprache der Massen-

medien." 
 ("A Proverb is Worth a Thousand Words": The Proverbial Language of the Mass Media) 
 Key-note address at the annual meeting of the Society of the German Language on May 28, 

1999, at Madgeburg, Germany. 
 
195. "`Der Mensch ist dem Menschen ein Wolf': Zur sprichwörtlichen Dialektik bei Bertolt Brecht." 
 ("Man Is a Wolf to Man": Regarding the Proverbial Dialectics of Bertolt Brecht) 
 Key-note address at the "Festschrift" presentation to Siegfried Neumann on June 4, 1999, at the 

University of Rostock in Rostock, Germany. 
 
196. "`A House Divided': From Biblical Proverb to Abraham Lincoln and Beyond." 
 Lecture sponsored by the Rockingham Meeting House Association on August 1, 1999, at the 

Rockingham Meeting House in Rockingham, Vermont. 
 
197. "Paremiology: The Study of Proverbs." 
 Lecture delivered at the Maxims Research Retreat sponsored by the John Templeton Foundation 

on August 26, 1999, at Bryn Mawr, Pennsylvania. 
 
198. "`Ein Sprichwort sagt mehr als tausend Worte': Zur sprichwörtlichen Sprache der Massen-

medien." 
 ("A Proverb is Worth a Thousand Words": The Proverbial Language of the Mass Media) 
 Lecture sponsored by the Department of Germanic and Slavic Languages of Vanderbilt 

University on October 20, 1999, at Nashville, Tennessee. 
 
199. "The History and Future of Common Proverbs in Europe." 
 Lecture at the annual meeting of the American Folklore Society on October 21, 1999, in 

Memphis, Tennessee. 
 
200. "`First Come, First Served': Proverbial Wisdom from the World of Millers  and the Mills." 
 Lecture sponsored by the Heritage Winooski Mill Museum on February 17, 2000, at Burlington, 

Vermont. 
 
201. "`The Pied Piper of Hamelin': Origin, History, and Survival of the Legend in Literature, Art, 

and the Mass Media." 
 Lecture sponsored by the Department of Germanic Languages and Literatures of the University 

of Pittsburgh on March 31, 2000, at Pittsburgh, Pennsylvania. 
 
202. "`In Lingua Veritas': Proverbial Rhetoric in Victor Klemperer's Diaries of the Nazi Years 

(1933-1945)." 



 
 

 115 

 Eleventh Harry H. Kahn Memorial Lecture on April 10, 2000, at the University of Vermont in 
Burlington, Vermont. 

 
203. "`Behind the Clouds the Sun is Shining': Abraham Lincoln's Reliance on Folk Proverbs." 
 Lecture sponsored by the University of Vermont Speaker Series on April 13, 2000, at the 

Women's University Club in Seattle, Washington. 
 
204. "`In Lingua Veritas': Proverbial Rhetoric in Victor Klemperer's Diaries of the Nazi Years 

(1933-1945)." 
 Archer Taylor Memorial Lecture sponsored by the California Folklore Society on April 15, 

2000, at the University of California at Berkeley in Berkeley, California. 
 
205. "`A House Divided': From Biblical Proverb to Abraham Lincoln and Beyond." 
 Lecture sponsored by the University of Vermont Alumni Office during UVM Reunion 

Weekend on June 2, 2000, at the University of Vermont in Burlington, Vermont. 
 
206. "`In lingua veritas': Sprichwörtliche Rhetorik in Victor Klemperers Tagebüchern 1933-1945." 
 ("In Lingua Veritas": Proverbial Rhetoric in Victor Klemperer's Diaries of the Nazi Years 

[1933-1945]). 
 Lecture sponsored by the Folklore Institute of the University of Rostock on June 13, 2000, at 

Rostock, Germany. 
 
207. "`In lingua veritas': Sprichwörtliche Rhetorik in Victor Klemperers Tagebüchern 1933-1945." 
 ("In Lingua Veritas": Proverbial Rhetoric in Victor Klemperer's Diaries of the Nazi Years 

[1933-1945]). 
 Lecture at the International Congress of Phraseology on June 18, 2000, at Sake/Uppsala, 

Sweden. 
 
208. "`In lingua veritas': Sprichwörtliche Rhetorik in Victor Klemperers Tagebüchern 1933-1945." 
 ("In Lingua Veritas": Proverbial Rhetoric in Victor Klemperer's Diaries of the Nazi Years 

[1933-1945]). 
 Lecture sponsored by the Department of Germanic Languages and Literatures on October 25, 

2000, at Ohio State University in Columbus, Ohio. 
 
209. "`Do Unto Others as You Would have Them Do Unto You': Frederick Douglass's Proverbial 

Struggle for Civil Rights." 
 Lecture at the annual meeting of the American Folklore Society on October 27, 2000, at 

Columbus, Ohio. 
 
210. "`It's Not a President's Business to Catch Flies': Proverbial Rhetoric in Inaugural Addresses of 

American Presidents." 
 Lecture sponsored by the UVM Area and International Studies Program of the University of 

Vermont on January 31, 2001, at Burlington, Vermont. 
 
211. "`No Struggle, No Progress': Frederick Douglass's Proverbial Rhetoric in the Service of Civil 

Rights." 
 Lecture sponsored by the Humanities Center of the University of Vermnont on February 22, 

2001, at Burlington, Vermont. 
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212. "`No Struggle, No Progress': Frederick Douglass's Proverbial Rhetoric in the Service of Civil 
Rights." 

 Lecture sponsored by the Elder Education Enrichment Program on March 9, 2001, at South 
Burlington, Vermont. 

 
213. "`First Come, First Served': Proverbial Wisdom from the World of the Millers and the Mills." 
 Lecture sponsored by the Jericho Historical Society on March 13, 2001, at Jericho, Vermont. 
 
214. "`If There is No Struggle, There is No Progress': Frederick Douglass's Rhetoric in the Service of 

Civil Rights." 
 Lecture at the annual meeting of the British Folklore Society on March 24, 2001, at the 

Warburg Institute in London, England. 
 
215. "`If There is No Struggle, There is No Progress': Frederick Douglass's Rhetoric in the Service of 

Civil Rights." 
 Lecture at the 4th Annual Vermont Scholars Family Day on April 1, 2001, at the University of 

Vermont in Burlington, Vermont. 
 
216. "`It's Not a President's Business to Catch Flies': Proverbial Rhetoric in Inaugural Addresses of 

American Presidents." 
 Lecture sponsored by the Folklore Program of the University of California at Berkeley on April 

19, 2001, at Berkeley, California. 
 
217. "`It's Not a President's Business to Catch Flies': Proverbial Rhetoric in Inaugural Addresses of 

American Presidents." 
 Lecture at the annual meeting of the California Folklore Society on April 22, 2001, at Otis 

College of Art and Desing in Los Angeles, California. 
 
218. "`It's Not a President's Business to Catch Flies': Proverbial Rhetoric in Inaugural Addresses of 

American Presidents." 
 Lecture presented at the Wake Robin Retirement Community on May 9, 2001, at Shelburne, 

Vermont. 
 
219. "`Paddle Your Own Canoe': Frederick Douglass's Proverbial Message in His `Self-Made Men' 

Speech." 
 Lecture presented at the 13th Congress of the International Society for Folk Narrative Research 

on July 19, 2001, at Melbourne, Australia. 
 
220. "`First Come, First Served': Proverbial Wisdom from the World of the Millers and the Mills." 
 Lecture sponsored by the Milton Historical Society on November 7, 2001, at Milton, Vermont. 
 
221. "Good Proverbs Make Good Vermonters." 
 Lecture sponsored by the Taft Farms Senior Living Community on February 20, 2002, at 

Williston, Vermont. 
 
222."Narrative History as Proverbial History: David McCullough's Best-Selling Biography John 

Adams." 
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Lecture presented at the induction ceremony of the Alpha Alpha Psi chapter of the national history 
honor society Phi Alpha Theta on March 4, 2002, at the University of Vermont in Burlington, 
Vermont. 

 
223."`Now I Sit Like a Rabbit in the Pepper': Proverbial Language in the Letters of Wolfgang 

Amadeus Mozart." 
 Lecture sponsored by the Folklore Roundtable on March 18, 2002, at the University of 

California at Berkeley in Berkeley, California. 
 
224. "`Different Strokes for Different Folks': A Proverbial Celebration of the UVM Faculty." 
 Lecture sponsored by the Mastering the Maze Program on March 21, 2002, at the University of 

Vermont in Burlington, Vermont. 
 
225. "`Komm wir wollen weiße Westen wenden': Sprach- und sozialkritische Redensartengedichte." 
 ("Let Us Turn White Vests Inside Out": Linguistically and Socially Critical Proverb Poetry). 
 Lecture at the International Conference of the European Society of Phraseology on June 5, 

2002, at Loccum, Germany. 
 
226. "`No Struggle, No Progress': Frederick Douglass's Proverbial Rhetoric in the Service of Civil 

Rights." 
 Lecture sponsored by the University of Vermont Alumni Association on June 11, 2002, at 

London, England. 
 
227. "Viele Wege führen nach Europa: Sprichwörtliche Steroetypen und interkultureller Ausgleich." 
 (Many Roads Lead to Europe: Proverbial Stereotypes and Inter-Cultural Compensation). 
 Lecture at the International Conference on Folk Narrative Research on September 3, 2002, at 

Augsburg, Germany. 
 
228. "`Government of, by, and for all the People': The Racial and Sexual Liberation of an American 

Proverb." 
 Lecture at the annual meeting of the American Folklore Society on October 18, 2002, at 

Rochester, New York. 
 
229. "Bill Nicolaisen and International Folkloristics." 
 Lecture at the annual meeting of the American Folklore Society on October 19, 2002, at 

Rochester, New York. 
 
230. "`Now I Sit Like a Rabbit in the Pepper': Proverbial Language in the Letters of Wolfgang 

Amadeus Mozart." 
 Lecture sponsored by the University of Vermont Humanities Center on October 23, 2002, at the 

University of Vermont, Burlington, Vermont. 
 
231. "`Now I Sit Like a Rabbit in the Pepper': Proverbial Language in the Letters of Wolfgang 

Amadeus Mozart." 
 Lecture sponsored by the National Centre for English Cultural Tradition on November 11, 

2002, at the University of Sheffield, at Sheffield, England. 
 
232. "`Good Fences Make Good Neighbours': History and Significance of an Ambiguous Proverb." 
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 Katherine Briggs Memorial Lecture sponsored by the British Folklore Society on November 12, 
2002, at the Warburg Institute of the University of London, at London, England. 

 
233. "Geben Sie Zitatenfreiheit! Schillers geflügelte (Sprich)Worte in Literatur und Medien." 
 (Let Us Have Freedom of Quotation: Schiller's Winged Proverbs in Literature and Mass 

Media). 
 Lecture sponsored by the city of Augsburg on February 17, 2003, at Augsburg, Germany. 
 
234. "`Andere Zeiten, andere Lehren': Sprach- und kulturgeschichtliche Betrachtungen zum Sprich-

wort." 
 ("Different Times, Different Rules": Linguistic and Cultural Thoughts about Proverbs). 
 Lecture at the annual meeting of the Institut für deutsche Sprache on March 13, 2003, at 

Mannheim, Germany. 
 
235. "`Viele Wege führen nach Europa': Sprichwörtliche Stereotypen und interkultureller 

Ausgleich." 
 ("Many Roads Lead to Europe": Proverbial Stereotypes and Inter-Cultural Compensation). 
 Lecture sponsored by the Society of the German Language on March 21, 2003, at Philadelphia, 

Pennsylvania. 
 
236. "Sprichwörter in den Massenmedien." 
 (Proverbs in the Mass Media). 
 Lecture at the Immanuel German Language School on March 22, 2003, at Philadelphia, 

Pennsylvania. 
 
237. "`Good Fences Make Good Neighbors': History and Significance of an Ambiguous Proverb." 
 Lecture at the Kellogg-Hubbard Library on June 12, 2003, at Montpelier, Vermont. 
 
238. "`Paddle Your Own Canoe': Frederick Douglass's Proverbial Message in His `Self-Made Men' 

Speech." 
 Lecture at the South Burlington Rotary Club on September 12, 2003, at South Burlington, 

Vermont. 
 
239. "`Good Fences Make Good Neighbors': History and Significance of an Ambiguous Proverb." 
 Lecture at the Dorothy Alling Memorial Library on September 24, 2003, at Williston, Vermont. 
 
240. "`Good Fences Make Good Neighbors': History and Significance of an Ambiguous Proverb." 
 Lecture at the annual meeting of the American Folklore Society on October 11, 2003, at 

Albuquerque, New Mexico. 
 
241. "`Luftschlösser bauen': Traditionelle und innovative Funktion eines redensartlichen Wunschbil-

des." 
 ("Building Castles in the Air": Traditional and Innovative Function of a Proverbial Ideal). 
 Plenary lecture at the XI. Semena des Estudios Germánicos on November 5, 2003, at Aranjuez, 

Spain. 
 
242. "Wisecracks: The Origin, Form, and Meaning of Fractured Proverbs or Anti-Proverbs in 

Literature and the Mass Media." 
 Lecture at Wake Robin Retirement Community on November 21, 2003, at Shelburne, Vermont. 
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243. "`Paddle Your Own Canoe': Frederick Douglass's Proverbial Message for Solid Work Ethics." 
 Lecture at the Burlington Rotary Club on February 2, 2004, at Burlington, Vermont. 
 
244. "`Behind the Clouds the Sun is Shining': Abraham Lincoln's Reliance on Folk Proverbs." 
 Lecture at the Dorothy Alling Memorial Library on February 9, 2004, at Williston, Vermont. 
 
245. "Proverbs and Anti-Proverbs in the Modern Mass Media." 
 Lecture at the Taft Farms Senior Living Community on February 25, 2004, at Williston, 

Vermont. 
 
246. "American Proverbs: An International, National, and Global Phenomenon." 
 Plenary lecture at the international symposium on paremiology on March 5, 2004, at Vilnius, 

Lithuania. 
 
247. "`One Picture that's Worth More than a Thousand Words': Pieter Bruegel the Elder's Nether-

landish Proverbs - Past and Present." 
 Lecture at the "Netherlandish Proverbs": An International Symposium on the Pieter 

Brueg(h)els, held on March 27, 2004, at the Robert Hull Fleming Museum on the campus of the 
University of Vermont, at Burlington, Vermont. 

 
248. "The Proverbial World of Pieter Bruegel the Elder and Pieter Brueghel the Younger." 
 Lecture sponsored by the Robert Hull Fleming Museum on April 14, 2004, at the University of 

Vermont, Burlington, Vermont. 
 
249. "`Government of the People, by the People, for the People': The Making and Meaning of an 

American Proverb of Democracy." 
 Liberal Arts Distinguished Scholar Lecture on April 22, 2004, at the University of Southern 

Indiana, at Evansville, Indiana. 
 
250. "`A Proverb is Worth a Thousand Words': Folk Wisdom in the Modern Mass Media." 
 Liberal Arts Distinguished Scholar Lecture on April 23, 2004, at the University of Southern 

Indiana, at Evansville, Indiana. 
 
251. "Follies and Foibles in The Netherlandish Proverbs Paintings by Pieter Bruegel the Elder and 

Pieter Brueghel the Younger." 
 Lecture sponsored by the Robert Hull Fleming Museum on April 25, 2004, at the University of 

Vermont, Burlington, Vermont. 
 
252. "The Tradition of Paintings and Drawings with Multiple Proverb Scenes from the Late Middle 

Ages to the Present." 
 Lecture at the Robert Hull Fleming Museum on May 13, 2004, at the University of Vermont, 

Burlington, Vermont - primarily for students from Milton, Vermont. 
 
253. "Behind the Clouds the Sun is Shining': Abraham Lincoln's Reliance on Folk Proverbs." 
 Lecture sponsored by the Osher Lifelong Learning Institute on May 25, 2004, at the University 

of Vermont, Burlington, Vermont. 
 
254. "The Fascinating World of Proverbs." 
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 Lecture at the Williston Middle School on May 28, 2004, at Williston, Vermont. 
 
255. "`Government of the People, by the People, for the People': The Making and Meaning of an 

American Proverb of Democracy." 
 Lecture sponsored by the Vermont Chapter American College of Surgeons on June 10, 2004, at 

the Three Stallion In at Randolph, Vermont. 
 
256. "`Du sagtest es mir durch die Blumen': Zur sprichwörtlichen Zwiesprache in der modernen 

Liebeslyrik." 
 ("You Told Me by Means of Flowers". Proverbial Discourse in Modern Love Poetry) 
 Plenary lecture at the Europhras meeting of the European Society of Phraseology on August 27, 

2004, at Basel, Switzerland. 
 
257. "`Proverb Pictures Are Worth More Than a Thousand Words': From Pieter Bruegel's Nether-

landish Proverbs to T.E. Breitenbach's Proverbidioms." 
 Lecture at the annual meeting of the American Folklore Society on October 14, 2004, at Salt 

Lake City, Utah. 
 
258. "`God Helps Them Who Help Themselves'. Proverbial Resolve in the Letters of Abigail 

Adams." 
 Lecture at the annual meeting of the Northeast American Society for Eighteenth-Century 

Studies on November 6, 2004, at Burlington, Vermont. 
 
259. "`Paddle Your Own Canoe'. Frederick Douglass's Proverbial Message for Solid Work Ethics." 
 Lecture at the meeting of the Williston Rotary Club on February 3, 2005, at Williston, Vermont. 
 
260. "`God Helps Them Who Help Themselves'. Proverbial Resolve in the Letters of Abigail 

Adams." 
 Lecture at the Dorothy Alling Memorial Library on February 7, 2005, at Williston, Vermont. 
 
261. "`The Golden Rule and Moral Suasion': Frederick Douglass's Proverbial Fight for Civil Rights." 
 Lecture during Black History Month sponsored by the Center for Cultural Pluralism on 

February 23, 2005, at the University of Vermont at Burlington, Vermont. 
 
262. "`A Proverb is Worth a Thousand Words': Folk Wisdom in the Modern Mass Media." 
 Lecture at the Dorothy Alling Memorial Library on March 14, 2005, at Williston, Vermont. 
 
263. "`God Helps Those Who Help Themselves': Proverbial Resolve in the Letters of Abigail 

Adams." 
 Lecture at the annual meeting of the Western States Folklore Society on April 16, 2005, at 

Eugene, Oregon. 
 
264. "Alan Dundes (1934-2005) and Proverb Scholarship." 
 Remarks at the memorial service for Alan Dundes on April 22, 2005, at Berkeley, California. 
 
265. "American Proverbs: An International, National, and Global Phenomenon." 
 Key-note address at the conference held in memory of Prof. Donald Ward on May 29, 2005, on 

the campus of the University of California at Los Angeles, California. 
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266. "The Proof of the Proverb is in the Probing": Alan Dundes as Pioneering Paremiologist." 
 Plenary lecture at the 14th Congress of the International Society for Folk Narrative Research on 

July 27, 2005, at Tartu, Estonia. 
 
267. "From `Windmills in One's Head' to `Tilting at Windmills': History and Meaning of a 

Proverbial Allusion to Cervantes' Don Quixote." 
 Lecture at the twelfth annual Hispanic Forum on October 20, 2005, at the University of 

Vermont, Burlington, Vermont. 
 
268. "`We Are All in the Same Boat Now': Proverbial Discourse in the Churchill-Roosevelt Corre-

spondence." 
 Lecture at the annual meeting of the American Folklore Society on October 27, 2005, at 

Atlanta, Georgia. 
 
269. "Yankee Wisdom: American Proverbs and the Worldview of New England." 
 Lecture at the annual Hoosier Folklore Society meeting on November 11, 2005, at the Indiana 

State University at Terre haute, Indiana. Endowed Schick Lecture in honor of the retirement of 
Prof. Ronald L. Baker. 

 
270. "`Loves Me, Loves Me Not': Tradition and Innovation of the Daisy Oracle." 
 Lecture at the Dorothy Alling Memorial Library on February 6, 2006, at Williston, Vermont. 
 
271. "`God Helps Those Who Help Themselves': Proverbial Resolve in the Letters of Abigail 

Adams." 
 Lecture at the meeting of the Williston Rotary Club on February 23, 2006, at Williston, 

Vermont.  
 
272. "`Hitch Your Wagon to a Star': Ralph Waldo Emerson's Theory and Praxis of Proverbs." 
 Lecture at the meeting of the Western States Folklore Society on April 21, 2006, at the 

University of California at Berkeley, Berkeley, California. 
 
273. "`God Helps Them Who Help Themselves': Proverbial Resolve in the Letters of Abigail 

Adams." 
 Lecture at the Osher Lifelong Learning Conference on May 18, 2006, at the University of 

Vermont in Burlington, Vermont. 
 
274. "`The Pied Piper of Hamelin': Origin, History, Meaning, and Survival of the Legend." 
 Lecture at the Dorothy Ailing Memorial Library on May 22, 2006, at Williston, Vermont. 
 
275. "`Don't Swap Horses in the Middle of the Stream': An Intercultural and Interdisciplinary Study 

of an International Proverb." 
 Plenary lecture at the International Conference of the European Society of Phraseology on June 

11, 2006, at the Pannonian University in Veszprém, Hungary. 
 
276. "`Tilting at Windmills': History, Use, and Meaning of a Proverbial Allusion to Cervantes' Don 

Quixote."  
 Lecture at the annual meeting of the American Folklore Society on October 19, 2006, at 

Milwaukee, Wisconsin. 
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277. "Traditional and Innovative Use of Proverbs in the Mass Media." 
 Lecture at the meeting of the Williston Rotary Club on November 16, 2006, at Williston, 

Vermont. 
 
278. “`Let Us Have faith that Right Makes Might’: Proverbial Rhetoric in Decisive Moments of 

American Politics.” 
 Lecture sponsored by the Jesse M. Unruh Institute of Politics on April 19, 2007, at the 

University of Southern California in Los Angeles, California. 
 
279. “`Don’t Swap Horses in the Middle of the Stream’: An Intercultural and Interdisciplinary Study 

of an International Proverb.” 
 Lecture at the annual meeting of the Western States Folklore Society on April 21, 2007, at the 

University of California at Los Angeles at Los Angeles, California. 
 
280. “`A Proverb is Worth a Thousand Words’: Folk Wisdom on the Modern Mass Media.” 
 Lecture at the Osher Lifelong Learning Institute on August 13, 2007, at Killington, Vermont. 
 
281. “`Big Fish Eat Little Fish’: History, Use, and Meaning of a Classical Proverb.” 
 Lecture at the Neshobe Middle School on September 6, 2007, at Brandon, Vermont. 
 
282. “`Follies, Foibles, and Folk Wisdom’: The Iconographic Tradition of Brueg(h)el’s 

Netherlandish Proverbs.” 
 Key-note address at the symposium on “Pieteer Brueghel the Younger: An Initmate 

Retrospective” on September 29, 2007, at the Nassau County Museum of Art at Roslyn Harbor, 
New York. 

 
283. “`A Proverb is Worth a Thousand Words’: Folk Wisdom in the Modern Age.” 
 Lecture at the 2007 Campaign Celebration of the Wilbur Society on October 6, 2007 at the 

University of Vermont in Burlington, Vermont. 
 
284. “Modern Proverbs: From Anti-Proverbs to New Proverbs.” 
 Lecture at the annual meeting of the American Folklore Society, held together with the Folklore 

Studies Association of Canada, on October 18, 2007, at Québec City, Québec, Canada. 
 
285. “‘New Proverbs Run Deep’: Prolegomena to a Dictionary of Modern Anglo-American 

Proverbs.” 
 Plenary lecture at the 1st Interdisciplinary Colloquium on Proverbs on November 7, 2007, at 

Tavira, Portugal. 
 
286. “Das Märchen von `Hänsel und Gretel’ in Kunst, Literatur und Karikaturen.” 
 (The Fairy Tale “Hansel and Gretel” in Art, Literature, and Caricatures) 
 Lecture on February 12, 2008, at Burlington High School in Burlington, Vermont. 
 
287. “Pictorial Proverbs: From Traditional Art to Popular Culture.” 
 Lecture at the Dorothy Ailing Memorial Library on February 13, 2008, at Williston, Vermont. 
 
288. “`Big Fish Eat Little Fish’: Origin, History, and Meaning of a Proverb about Human Nature.” 
 Lecture at the Shelburne Middle School on March 6, 2008, at Shelburne, Vermont. 
 



 
 

 123 

289. “‘A Proverb is Worth a Thousand Words’: Folk Wisdom in the Modern Age.” 
 Lecture at the Mastering the Maze Conference on March 13, 2008, at the University of Vermont 

in Burlington, Vermont.  
 
290. “‘New Proverbs Run Deep’: Prolegomena to a Dictionary of Modern Anglo-American 

Proverbs.” 
 Lecture at the Western States Folklore Society meeting on April 11, 2009, at the University of 

California at Davis, California. 
 
291. “‘The Pied Piper’: The Survival of a Medieval Legend in the Modern Age.” 
 Lecture at Harwood Union High School on May 6, 2008, at South Duxbury, Vermont. 
 
292. “‘Ein Sprichwort sagt mehr als tausend Worte’: Zur sprichwörtlichen Sprache der 

Massenmedien.” 
 (“A Proverb is Worth a Thousand Words”: The Proverbial Language of the Mass Media.) 
 Lecture at the Foreign Language School on July 10, 2008, at Middlebury College, Middlebury, 

Vermont. 
 
293. “‘Many Roads Lead to Globalization’: The Translation and Distribution of Anglo-American 

Proverbs in Europe.” 
 Plenary lecture at the International Europhras Conference on August 13, 2008, at Helsinki, 

Finland. 
 
294. “‘Big Fish Eat Little Fish’: An Introduction to the World of Proverbs.” 
 Lecture to Fifth Graders at the Neshobe School on September 15, 2008, at Brandon, Vermont. 
 
295. “‘I’m Absolutely Sure About – the Golden Rule’: Barack Obama’s Proverbial Audacity of 

Hope.” 
 Lecture at the annual meeting of the American Folklore Society on October 24, 2008, at 

Louisville, Kentucky. 
 
296. “‘I’m Absolutely Sure About – the Golden Rule’: Barack Obama’s Proverbial Audacity of 

Hope.” 
 Lecture sponsored by the ALANA U.S. Ethnic Studies Program of the University of Vermont 

on October 28, 2008, on the campus of the University of Vermont at Burlington, Vermont. 
 
297. “‘I’m Absolutely Sure About – the Golden Rule’: Barack Obama’s Proverbial Audacity of 

Hope.” 
 Plenary lecture at the Second Interdisciplinary Colloquium on Proverbs sponsored by the 

International Association of Paremiology on November 13, 2008, at Tavira, Portugal. 
 
298. “‘At a Crossroads in America’s History’: Barack Obama’s Proverbial Rhetoric to the 

Presidency.” 
 Lecture sponsored by the “Young at Heart”-Club on March 11, 2009, at the Methodist Church 

in Shelburne, Vermont. 
 
299. “‘We Must Pick Ourselves Up, Dust Ourselves Off’: President Barack Obama’s Proverbial 
 Inaugural Address.” 
 Lecture at the annual meeting of the Western States Folklore Society on April 17, 2009, at Otis 
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 College of Art and Design in Los Angeles, California. 
 
300. “‘I’m Absolutely Sure About – the Golden Rule’: Barack Obama’s Proverbial Audacity of 
 Hope.” 
 Lecture at the 15th Congress of the International Society for Folk Narrative Research on 
 June 22, 2009, at Athens, Greece. 
 
301. “‘It Takes a Village to Change the World’: Proverbial Politics and the Ethics of Place.” 
 American Folklore Society Fellows invited plenary address on October 23, 2009, at the annual 

meeting of the American Folklore Society at Boise, Idaho. 
 
302. “‘A New Politics for a New Time’: Barack Obama’s Proverbial Vision for America.” 
 Lectire for the Elder Education Enrichment on December 11, 2009, at South Burlingto, 

Vermont. 
 
303. “‘Viele Wege führen zur Globalisierung’: Zur Übertragung und Verbreitung 

angloamerikanischer Sprichwörter in Europa.” 
 (“Many Roads Lead to Globalization”. Translation and Distribution of Anglo-American 
 Proverbs in Europe) 
 Keynote address at the conference on Learning German Worldwide on Freburary 5, 2010, at the 

University of Halle at Halle, Germany. 
 
304. “‘A Proverb is Worth a Thousand Words’: Folk Wisdom in the Modern Ages.” 
 Lecture for the Osher Life Long Learning Institute on February 10, 2010, at Stowe, Vermont. 
 
305. “The Origin, History, and Meaning of the Ambivalent Folktlae of the ‘Pied Piper’.” 
 Lecture at the meeting of the Williston Rotary Club on April 8, 2010, at Richmond, Vermont. 
 
306. “The Golden Rule as a Political Imperative for the World: President Barack Obama’s Provebrial 

Messages Abroad.” 
 Lecture at the annual meeting of the Western States Folklore Society on April 16, 2010, at 

Salem, Oregon. 
 
307. “Modern Survival Forms of the ‘Hänsel and Gretel’ Fairy Tale in Art, Literatrure, and the Mass 

Media.” 
 Lecture on May 11, 2010, at Burlington High School in Burlington, Vermont. 
 
308. “The Legend of the ‘Pied Piper’ in Literature, Cartoons, and the Mass Media.” 
 Lecture on May 19, 2010, at Harwood Union High School, at Moretown, Vermont. 
 
309. “‘Making a Way out of No Way’: Martin Luther King’s Proverbial Dream for Human Rights.” 
 Lecture at the international conference of the European Society of Phraseology on June 20, 

2010, at Granada, Spain. 
 
310. “‘A Proverb Is Worth a Thousand Words’: Folk Wisdom in the Modern Mass Media.” 
 Lecture at the Rutland Area Osher Lifelong Learning Institute on September 10, 2010, at 

Rutland, Vermont. 
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311. “‘Let Us Have Faith that Right Makes Might’: Proverbial Rhetoric in Decisive Moments of 
American Politics.” 

 Lecture at the Rutland Area Osher Lifelong Learning Institute on September 17, 2010, at 
Rutland, Vermont. 

 
312. “‘The World’s a Place’: Zur (inter)nationalen Sprichwortpraxis Barack Obamas.” 
 (“The World’s a Place”: Barack Obama’s [Inter]National Proverb Praxis) 
 Keynote address at the International Conference of the European Union Project on Proverbs on 

September 27, 2010, at Mannheim, Germany. 
 
313. “‘Making a Way Out of No Way’: Martin Luther King’s Proverbial Dream for Human Rights.” 
 Lecture at the annual meeting of the American Folklore Society on October 16, 2010, at 

Nashville, Tennessee. 
 
314. “‘It Takes a Village to Change the World’: Proverbial Politics and the Ethics of Place.” 
 Lecture sponsored by the Sociology/Anthropology Department, the Linguistics Program of 

Middlebury College, and the Vermont Folklife Center on October 21, 2010, at Middlebury, 
Vermont. 

 
315. “‘I Have a Dream’: Martin Luther King’s Proverbial Hope for a Better Future.” 
 Plenary lecture at the 4th Interdisciplinary Colloquium on Proverbs sponsored by the 

International Association of Paremiology on November 8, 2010, at Tavira, Portugal. 
 
316. “‘Making a Way Out of No Way’: Martin Luther King’s Use of Proverbs for Civil Rights.” 
 Benjamin Botkin Folklife Lecture on February 10, 2011, at the American Folklife Center at the 

Library of Congress, at Wahington, DS.C. 
 
317. “‘Let Us Have Faith that Right Makes Might’: Proverbial Rhetoric in Decisive Moments of 

American Politics.” 
 Lecture at the Osher Lifelong Learning Institute on February 23, 2011, at Stowe, Vermont. 
 
318. “‘Proverbs and Poetry Are Like Two Peas in a Pod’: The Proverbial Language of Modern Mini-

Poems.” 
 Lecture at the annual meeting of the Western States Folklore Society on April 15, 2011, at the 

University of Southern California in Los Angeles, California. 
 
319. “‘Alan Dundes as Book Collector’. Remarks at the Opening Ceremony of the Alan Dundes 

Folklore Library Collection Room at the Doheny Memorial Library of the University of 
Southern California at Los Angeles.” 

 Invited lecture at the annual meeting of the Western States Folklore Society on April 16, 2011, 
at the University of Southern California in Los Angeles, California. 

 
320. “‘Making a Way Out of No Way’: Martin Luther King’s Use of Proverbs for Civil Rights.” 
 Lecture at the Dorothy Ailing Memorial Library on April 27, 2011, at Williston, Vermont. 
 
321. “‘You Can’t Judge a Book by Its Cover’: Bookish Proverbs from around the World.” 
 Lecture at the Dorothy Ailing Memorial Library on May 19, 2011, at Williston, Vermont. 
 
322. “‘The Dog in the Manger’: The Rise and Decline in Popularity of a Proverb and a Fable.” 
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 Plenary lecture at the annual meeting of the International Society for Contemporary Legend 
Research on May 26, 2011, at Harrisburg, Pennsylvania. 

 
323. “‘Making a Way Out of No Way’: Martin Luther King’s Proverbial Rhetoric for Civil Rights.” 
 Lecture at the UVM Community Gathering of various administrative offices on June 7, 2011, at 

Charlotte, Vermont. 
 
324. “‘Think Outside the Box’: Origin, Nature, and Meaning of Modern Anglo-American Proverbs.” 
 Keynote address at the Colloque international de Parémiologie on July 2, 2011, at the 

Universitéde Paris-Diderot, at Paris, France. 
 
325. “‘Let Us Have Faith that Right Makes Might’: Proverbial Rhetoric in Decisive Moments of 

American Politics.” 
 Lecture at the Green Mountain Academy for Lifelong Learning on July 7, 2011, at Manchester, 

Vermont. 
 
326. “‘A Proverb is Worth a Thousand Words’: Folk Wisdom in the Modern Mass Media.” 
 Lecture for the Osher Lifelong Learning Institute on September 21, 2011, at Vermont College in 

Montpelier, Vermont. 
 
327. “‘Beating Swords into Plowshares’: Proverbial Wisdom on War and Peace.” 
 Lecture at the annual meeting of the American Folklore Society on October 15, 2011, at Indiana 

University in Bloomington, Indiana. 
 
328. “‘Ill Weeds Grow Apace’: Proverbs and the World of Gardening.” 
 Lecture for the Shelburne-Charlotte Gardening Club on January 10, 2012, at the Shelburne Inn 

at Shelburne, Vermont. 
 
329. “‘Think Outside of the Box’: Origin, Nature, and Meaning of Modern Anglo-American 

Proverbs.” 
 Lecture at the annual meeting of the Western States Folklore Society on April 20, 2012, at 

Sacramento State University in Sacramento, California. 
 
330. “American Proverbs as a Global and Regional Phenomenon.” 
 Lecture at the annual meeting of the Global and Regional Studies Program on May 3, 2012, at 

the University of Vermont in Burlington, Vermont. 
 
331. “‘You Can’t Judge a Book by Its Cover’. Bookish Proverbs from Around the World.” 
 Lecture at the University of Vermont Libraries Conference Day on August 7, 2012, at the 

University of Vermont in Burlington, Vermont. 
 
332. “Sterntaler der fröhlichen Wissenschaft.” 
 Words of thanks at the occasion of receiving the “Europäischer Märchenpreis” on September 

13, 2012, at Volkach, Germany. 
 
333. “‘Think Outside of the Box’: Origin, Nature, and Meaning of Modern Anglo-American 

Proverbs.” 
 Lecture at the Dorothy Ailing Memorial Library on September 22, 2012, at Williston, Vermont. 
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334. “‘Jeder ist sich selbst der Fernste’. Zur Sprichwörtlichkeit in Friedrich Nietzsches Die fröhliche 
Wissenschaft.” 

   (“Everybody Is the Most Distant to Himself”. Proverbiality in Friedrich Nietzsche’s The Gay 
Science.) 

 Keynote lecture at the conference of Germanists on October 4, 2012, at the University of 
Helsinki in Helsinki, Finland. 

 
335. “‘To Build Castles in Spain’: The Story of an English Proverbial Expression.” 
 Lecture at the annual meeting of the American Folklore Society on October 25, 2012, at New 

Orleans, Louisiana. 
 
336. “The Nature and Future of Transatlantic Folkloristics.” 
 Lecture at the annual meeting of the American Folklore Society on October 25, 2012, at New 

Orelans, Louisiana. 
 
337. “‘Idleness Is the Beginning of All Philosophy’: Friedrich Nietzsche’s Aphoristic Anti-

Proverbs.” 
 Plenary lecture at the 6th Interdisciplinary Colloquium on Proverbs on November 9, 2012, at 

Tavira, Portugal. 
 
338. “‘Hansel & Gretel’: Grim(m) Variations on a Popular Fairy Tale.” 
 Lecture at the Vermont Folklife Center on December 18, 2012, at Middlebury, Vermont. 
 
339. “‘Making a Way Out of No Way’: Martin Luther King’s Use of Proverbs for Civil Rights.” 
 Lecture for Elder Education Enrichment on February 15, 2013, at South Burlington, Vermont. 
 
340. “‘Let Us Have Faith that Right Makes Might’: Proverbial Rhetoric in Decisive Moments of 

American Politics.” 
 Lecture sponsored by the Department of English at the University of Georgia on February 21, 

2013, at Athens, Georgia. 
 
341. “‘Let Us Have Faith that Right Makes Might’: Proverbial Rhetoric in Decisive Moments of 

American Politics.” 
 Lecture sponsored by the American Studies Program on April 4, 2013, at Pennsylvania State 

University at Harrisburg at Middletown, Pennsylvania. 
 
342. “‘Let Us Have Faith that Right Makes Might’: Proverbial Rhetoric in Decisive Moments of 

American Politics.” 
 Lecture sponsored by the Humanities Program on April 5, 2013, at Harrisburg Area Community 

College at Harrisburg, Pennsylvania. 
 
343. “‘Let George Do It’: The Disturbing Origin and Cultural History of an American Proverb.” 
 Lecture at the Western States Folklore Society annual meeting on April 20, 2013, at the 

University of California at San Diego, San Diego, California. 
 
344. “‘The World’s a Place’: Zur (inter-)nationalen Sprichwortpraxis Barack Obamas.” 
 (“The World’s a Place”: Barack Obama’s [inter-]national Proverbial Rhetoric.) 
 Lecture sponsored by the Department of English and American Studies on July 12, 2013, at the 

University of Leipzig at Leipzig, Germany. 
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345. “‘Mein Mundwerk – ist des Volks’: Zur sprichwörtlichen Sprache von Friedrich Nietzsches Also 

sprach Zarathustra.” 
 (“My Tongue – is of the People”: The Proverbial Language of Friedrich Nietzsche’s Thus Spoke 

Zarathustra.) 
 Lecture on July 15, 2013, at the Institute of the German Language at Mannheim, Germany. 
 
346. “‘Ein Schriftsteller abgeschnittener Zunge’: Zur späten Vernetzung des Exilautors Arthur 

Feldmann.” 
 (“An Author with a Cut-off Tongue”: The Late Networking Connection of the Exile Author 

Arthur Feldmann.) 
 Lecture at the International Conference on Exile Studies on September 28, 2013, at the 

University of Vermont at Burlington, Vermont. 
 
347. “‘Let Us Have Faith that Right Makes Might’: Proverbial Rhetoric in Decisive Moments of 

American Politics.” 
 Lecture sponsored by the Osher Lifelong Learning Institute on October 2, 2013, at the 

University of Vermont, at Burlington, Vermont. 
 
348. “‘Idleness is the Beginning of All Philosophy’: Friedrich Nietzsche’s Aphoristic Anti-

Proverbs.” 
 Lecture at the annual meeting of the American Folklore Society on October 19, 2013, at 

Providence, Rhode Island. 
 
349. “An Evening of African and Caribbean Proverbs.” 
 Lecture sponsored by the Global Village on November 12, 2013, at the University of Vermont, 

at Burlington, Vermont. 
 
350. “Proverbs and the Teaching of Stereotypes, Ethnicity, and Cultural Pluralism.” 
 Lecture sponsored by the Center for Cultural Pluralism on November 20, 2013, at the 

University of Vermont, Burlington, Vermont. 
 
351. “The Modern Survival of Cinderella.” 
 Lecture sponsored by the Vermont Folklife Center on December 17, 2013, at Middelbury, 

Vermont. 
 
352. “‘A Proverb is Worth a Thousand Words’: Folk Wisdom in the Modern Mass Media.” 
 Lecture sponsored by the 55+ Club on February 12, 2014, at Smnugglers’ Notch, Vermont. 
 
353. “‘Let Us Have Faith that Right Makes Might’: Proverbial Rhetoric in Decisive Moments of 

American Politics.” 
 Ira Allen Lecture sponsored by the UVM Foundation on March 12, 2014, at the Willard Hotel 

in Washington, D.C. 
 
354. “‘M(R)ight Makes R(M)ight’: The Sociopolitical History of a Contradictory Proverb Pair.” 
 Lecture at tha annual meeting of the Western States Folklore Society on April 11, 2014, at Utah 

State University in Logan, Utah. 
 
355. “‘The World’s a Place’: Zur (inter-)nationalen Sprichwortpraxis Barack Obamas.” 
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 (“The World’s a Place”: Barack Obama’s [inter-]national Proverbial Rhetoric.) 
 Lecture at the University of Greifswald on June 10, 2014, at Greifswald, Germany. 
 
356. “‘A Proverb is Worth a Thousand Words’: Folk Wisdom in the Modern Mass Media.” 
 Lecture on July 24, 2014, at the Eastview Terrace Retirement Community at Middlebury, 

Vermont. 
 
357. “Futuristic Paremiology: A Plea for the Study of Modern Proverbs.” 
 Invited Lecture at the International Symposium dedicated to the 75th birthday of Arvo Krikmann 

on August 18, 2014, at the Estonian Academy of Sciences at Tallinn, Estonia. 
 
358. “‘Der Mensch lebt nicht vom Brot allein’. Zu Willy Brandts gesellschaftspolitischer 

Sprichwortrhetorik.” 
 (“Man Does Not Live By Bread Alone”: Willy Brandt’s Sociopolitical Proverbial Rhetoric.) 
 Invited lecture at the Honorary Symposium for Jarmo Korhonen and Irma Hyvärinen on August 

21, 2014, at the University of Helsinki in Helsinki, Finland. 
 
359. “‘These Are the Times that Try Women’s Souls’: The Proverbial Rhetoric for Women’s Rights 

by Elizabeth Cady Stanton and Susan B. Anthony.” 
 Plenary lecture at the international meeting of the European Society of Phraseology on 

September 11, 2014, at the Sorbonne in Paris, France. 
 
360. “‘Different Ways to Make Life’s Gold’: Three Valedictory Messages of a University Course on 

Proverbs.” 
 Lecture at the 8th Interdisciplinary Colloquium on Proverbs on November 4, 2014, at Tavira, 

Portugal (read by Christian Grandl). 
 
361. “‘What’s Sauce for the Goose is Sauce for the Gander’: The Provebrial Fight for Women’s 

Rights by Elizabeth Cady Stanton and Susan B. Anthony.” 
 Lecture at the annual meeting of the American Folklore Society on November 7, 2014, at Santa 

Fe, New Mexico. 
 
362. “‘Different Proverbw for Different Times’: Proverbial Discourse at the Crossroads to 

Modernity.” 
 Lecture on the occasion of receiving my honorary doctorate degree (doctor honoris causa) on 

December 16, 2014, from the University of Athens at Athens, Greece. 
 
363. “Celebratory Comments about Narratives across Space and Time: Transmissions and 

Adaptations, 3 vols. (Athens 2009). 
 Invited remarks on December 17, 2014, at the Academy of Athens at Athens, Greece. 
 
364. “The Pied Piper of Hamelin Legend in Literature, Art, and Mass Media.” 
 Lecture sponsored by the 55+ Club on February 14, 2015, at Smugglers’ Notch, Vermont. 
 
365. “The Pied Piper of Hamelin Legend in Literature, Art, and Mass Media.” 
 Lecture on April 9, 2015, at the Eastview Terrace Retirement Community at Middlebury, 

Vermont. 
 
366. “Origin of Proverbs.” 
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 Lecture at the annual meeting of the Western States Folklore Society on April 18, 2015, at the 
University of California at Los Angeles, Los Angeles, California. 

 
367. “35 Years University Scholar Awards.” 
 Lecture for the Graduate College on April 29, 2015, in the Waterman Building at the University 

of Vermont at Burlington, Vermont. 
 
368. “Proversb Are Never Out of Season: Popular Wisdom in the Modern Age.” 
 Lecture on June 18, 2015, at The Residence at Shelburne retirement community in Shelburne, 

Vermont. 
 
369. “Proverbs Are Never Out of Season: Popular Wisdom in the Modern Age.” 
 Lecture on September 23, 2015, for the Osher Lifelong Learning Institute at St. Albans, 

Vermont. 
 
370. “‘All Men Are Created Equal’. From Democratic Claim to Proverbial Game.” 
 Lecture on October 16, 2015, at the annual meeting of the American Folklore Society at Long 

Beach, California.  
 
371. “‘Concordia domi, foris pax’. Willy Brandt’s Non-German Proverbial Rhetoric.” 
 Lecture at the 9th Interdisciplinary Colloquium on Proverbs on November 3, 2015, at Tavira, 

Portugal. 
 
372. “‘All Men Are Created Equal’. Proverbial Rhetoric in the American Democratic Tradition.” 
 Lecture sponsored by the Department of English and the Program for American Studies on 

November 25, 2015, at the University of Bucharest at Bucharest, Romania. 
 
373. “‘Viele Wege führen zur Gloabalisierung’. Zur Übertragung und Verbreitung 

angloamerikanischer Sprichwörter in Europa.” 
 (“Many Roads Lead to Globalization. Translation and Distribution of Anglo-American Proverbs 

in Europe.) 
 Lecture sponsored by the Department of German on November 25, 2015, at the University of 

Bucharest at Bucharest, Romania. 
 
374. “An American-Romanian Friendship in Paremiology (Thank-you Address at the Occasion of 

My “doctor honoris causa” at the University of Bucharest).” 
 Address after my “doctor honoris causa” from the University of Bucharest on November 26, 

2015, at Bucharest, Romania. 
 
375. “‘Loves Me, Loves Me Not …’ Origin, Tradition, and Survival of the Daisy Oracle of Love.” 
 Lecture at the Vermont Foklife Center on February 12, 2016, at Middlebury, Vermont. 
 
376. “‘Proverbs Are Never Out of Season’: Wisdom in the Modern Age.” 
 Lecture for the Osher Lifelong Learning Institute on April 5, 2016, at Springfield, Vermont. 
 
377. “‘The Dynamic Qualities of Proverbs in Performance’: Roger Abrahams’ Pioneering 

Contributions to Paremiology.” 
 Lecture at the Western States Foklore Society annual meeting on Friday, April 8, 2016, at the 

University of California at Berkeley, at Berkeley, California. 
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378. “Chinua Achebe and Igbo as well as English Proverbs.” 
 Lecture to all 10th graders at Milton High School on April 26, 2016, at Milton, Vermont. 
 
379. “An Introduction to the Fascinating World of Proverbs.” 
 Lecture to 4th graders at Champlain Elemenatary School on April 29, 20i6, at Burlington, 

Vermont. 
 
380. “‘Nicht immer auf derselben Wellenlänger’. Sprichwörtliches im Briefwechsel zwischen Willy 

Brandt und Helmut Schmidt.“ 
 (“Not Always on the Same Wavelength.” Proverbial Statements in the Correspondence Between 

Willy Brandt and Helmut Schmidt) 
 Lecture at the meeting of the European Society of Phraseology on August 2, 2016, at Trier, 

Germany. 
 
381. “‘Government of the People, by the People, for the People’: The Making and Meaning of an 

American Proverb of Democracy.” 
 Lecture at The Residence at Shelburne retirement community on October 13, 2016, at 

Shelburne, Vermont. 
 
382. “‘Stringing Proverbs Together’: The Proverbial Language in Miguel de Cervantes’ Don 

Quixote.” 
 Lecture at the joint meeting of the International Society of Folk Narrative Research and the 

American Folklore Society on October 20, 2016, at Miami, Florida. 
 
383. “‘Government of the People, by the People, for the People’: The Making and Meaning of an 

American Proverb of Democracy.” 
 Lecture for the Osher Lifelong Learning Institute on October 25, 2016, at the University of 

Vermont, at Burlington, Vermont. 
 
384. “‘Stringing Proverbs Together’: The Proverbial Language in Miguel de Cervantes’ Don 

Quixote.” 
 Keynote address at the Twenty-Third Annual Hispanic Forum on October 27, 2016, at the 

University of Vermont, at Burlington, Vermont. 
 
385. “‘Stringing Proverbs Together’: The Proverbial Language in Miguel des Cervantes’s Don 

Quixote.” 
 Keynote address at the 10th Interdiciplinary Colloquium on Proverbs on November 7, 2016, at 

Tavira, Portugal. 
 
386. “‘Neue Zeiten, neue Weisheiten’: Plädoyer für eine Parömiographie und Parömiologie 

moderner Sprichwörter.“ 
 (“New Timnes, New Wisdom”. A Plea for a Paremiography and Paremiology of Modern 

Proverbs) 
 Keynote address at the International Conference of Phraseology and Paremiology on March 16, 

2017, at the University of Wroclaw in Wroclaw, Poland. 
 
387. “Chinua Achebe, African Proverbs, and Proverbs in the Modern Age.” 
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 Two presentations to twice 55 10th graders on April 5, 2017, at Milton High School, Milton, 
Vermont. 

 
388. “‘The American People Rose to the Oaccasion’. A Provebrial Retrospective of the Marshall 

Plam after Seventy Years.” 
 Lecture at the annual conference of the Western States Folklore Society on April 22, 2017, at 

the University of Oregon in Eugene, Oregon. 
 
389. “‘All Men Are Created Equal’. Proverbial Rhetoric in the American Democratic Tradition.” 
 Lecture for the Osher Lifelong Learning Institute on June 22, 2017, at the University of 

Vermont in Burlington, Vermont. 
 
390. “‘Bevor du deinen Prinzen findest, mußt du eine Menge Frösche küssen‘. Vom Märchenmotiv 

zum modernen Sprichwort.“ 
 („You Have to Kiss a Lot of Frogs before You Meet Yoour Handsome Prince“. From Fairy-

Tale Motif to Modern Proverb) 
 Lecture on July 11, 2017 at the Institut für Volkskunde at the University of Freiburg in 

Freiburg, Germany. 
 
391. “‘Time is Money’. Benjamin Franklin and the Vexing Problem of Proverb Origins.” 
 Lecture at the annual meeting of the American Folklore Society on October 21, 2017, at 

Minneapolis, Minnesota. 
 
392. “Arvo Krikmann (1939-2017).” 
 Obituary at the annual meeting of the American Folklore Society on October 21, 2017, at 

Minneapolis, Minnesota. 
 
393. “Timeless Proverbs: Popular Wisdom in the Modern Age.” 
 Lecture for the Osher Lifelong Learning Institute on October 25, 2017, at the Residence at 

Quarry Hill in South Burlington, Vermont. 
 
394. “‘The Rich Get Richer and the Poor Get Poorer’. Bernie Sanders’s Proverbial Rhetoric for an 

American Sociopolitical Revolution.” 
 Keynote address at the 11th Interdisciplinary Colloquium on Proverbs on November 7, 2017, at 

Tavira, Portugal.  
 
395. “‘All Men Are Created Equal’. The History and Meaning of an American Proverbial Claim.” 
 Lecture for the Osher Lifelong Learning Institute on January 31, 2018, at the Town and Country 

Resort at Stowe, Vermont. 
 
396. “‘All Men Are Created Equal’. The History and Meaning of an American Proverbial Claim.” 
 Lecture for the Osher Lifelong Learning Institute on February 14, 2018, at the Senior Activities 

Center at Montpelier, Vermont. 
 
397. “‘The Rich Get Richer and the Poor Get Poorer’: Bernie Sanders’s Provebrial Rhetoric for an 

American Sociopolitical Revolution.” 
 Lecture at the annual conference of the Western States Folklore Society on April 14, 2018, at 

Otis College in Los Angeles, California. 
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398. “The Meaning and Survival of the ‘Hänsel and Gretel’ Fairy Tale in the Modern Age.” 
 Lecture at the Dorothy Ailing Memorial Library on April 26, 2018, at Williston, Vermont. 
 
399. “‘A Proverbs is Worth a Thousand Words’: Folk Wisdom in the Modern Age.” 
 Lecture at the Green Montain Folklore Society on Apriul 18, 2018, at Vergennes, Vermont., 
 
400. “‘Life is a Journey’: Aspects of Homegrown American Proverbs.” 
 Invited lecture at the Linguistic Institute of the University of St. Petersburg on May 23, 2018, at 

St. Petersburg, Russia. 
 
401. “‘Life is a Journey’: Aspects of Homegrown American Proverbs.” 
 Invited lecture at the Institute of Linguistics of the Russian Academy of Sciences on May 29, 

2018, at Moscow, Russia. 
 
402. “‘No Illusions, No Exclusions’: Proverbial Disourse from Martin Luther King to Bernie 

Sanders.” 
 Lecture at the annual meeting of the American Folklore Society on October 18, 2018, at 

Buffalo, New York. 
 
403. “‘Do Unto Others as You Would Have Them Do Unto You’: The Value of Proverbs in 

American Sociopolitical Discourse.” 
 Lecture presented for Special Collections of the Library of the University of Vermont on 

October 31, 2018, at Burlington, Vermont. 
 
404. “‘The Pied Piper of Hamelin’: Origin, History and Survival of the Legend in Literature, Art and 

Mass Media.” 
 Lecture for the Lamille Valley Osher Lifelong Learning Institute on Janaury 30, 2019, at The 

Commodores Inn in Stowe, Vermont. 
 
405. “‘Let Us Have Faith that Right Makes Might’: Proverbial Rhetoric in Decisive Moments of 

American History.” 
 Lecture for the Springfield Osher Lifelong Learning Institute on February 26, 2019, at 

Springsfield, Vermont. 
 
406. “Introduction to the Fascinating World of Proverbs.” 
 Lecture to 4th graders at the Williston Central School on March 3, 2019, at Williston, Vermont. 
 
407. “Jan Brunvand: Proverbial Legend in His Own Time.” 
 Lecture at the annual conference of the Western States Folklore Society on April 12, 2019, at 

Brigham Young University in Provo, Utah. 
 
408. “‘In Proverbiis Non Semper Veritas”. Reflections on the Reprint of an Anti-Semitic Proverb 

Collection.” 
 Lecture at the annual conference of the Western States Folklore Society on April 13, 2019, at 

Brigham Young University in Provo, Utah. 
 
409. “Proverbs in the Modern Age.” 
 Lecture for the Newport Osher Lifelong Learning Institute on May 8, 2019, at Newport, 

Vermont. 
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410. “Tierischer Scherz und Ernst: Zur sprichwörtlichen Zoologie in der modernen Lyrik.” 
 (Animalistic Humor and Gravity: Provebrial Zoology in Modern Lyrical Poetry) 
 Plenary lecture at the International Confeence of German Phraseology and Paremiology on May 

23, 2019, at the University of Wroclaw in Wroclaw, Poland. 
 
411. “‘Bevor du deinen Prinzen findest, mußt du eine Menge Frösche küssen‘. Vom Märchenmotiv 

zum modernen Sprichwort.“ 
 („You Have to Kiss a Lot of Frogs before You Meet Yoour Handsome Prince“. From Fairy-

Tale Motif to Modern Proverb) 
 Invited lecture on May 27, 2019, at the University of Warsaw in Warsaw, Poland. 
 
412. “Proverbs in the Modern Age.” 
 Lecture at the Richmond Free Library on October 10, 2019, at Richmond, Vermont. 
 
413. “‘Perverbs’ in Harry Mathews’s Selected Declarations of Dependence (1977).” 
 Lecture at the annual meeting of the American Folklore Society on October 17, 2019, at 

Baltimore, Maryland. 
 
414. “‘All Men Are Created Equal’. The History and Meaning of an American Proverbial Claim.” 
 Lecture for the Rutland Osher Lifelong Learning Institute on October 25, 2018, at Godnick 

Adult Center in Rutland, Vermont. 
 
415. “‘Age Is Just a Number’. American Provebrial Wisdom about Age and Aging.” 
 Invited lecture at the Institute of Linguistics of the Russian Academy of Sciences on October 

31, 2019, at Mosscow, Russia. (I read the lecture on tape and it was played at the conference). 
 
416. “‘Love Is Just a Four-Letter Word’. Sexuality amd Scatology in Modern Anglo-American 

Proverbs.” 
 Keynote address at the 13th Interdisciplinary Colloquium on Proverbs on November 4, 2019, at 

Tavira, Portugal. 
 
416. “Sprichwörtliches in den Märchen der Brüder Grimm.” 
 Class lecture at the Department of German at Middlebury College on February 19, 2020, at 

Middlebury, Vermont. 


